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<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1542</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mohammed Chahim</Members>
<AuNomDe>{S&D}za skupinu S&D</AuNomDe>
<Members>Bruno Gonçalves</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Orientační finanční krytí na provádění ECF v období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2034 činí 234 300 000 000 EUR v běžných cenách.
	1.	Finanční krytí na provádění ECF v období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2034 činí 257 730 000 000 EUR v běžných cenách, z čehož 10 000 000 000 EUR je vyhrazeno na složku InvestEU pro sociální bydlení a 13 000 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 33 odst. 1 písm. b) bodu a).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Částky uvedené pro sociální bydlení a pro cíle podle čl. 33 odst. 1 písm. b) bodu a) se považují za součást navýšení celkového rozpočtu o 10 %.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1543</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Orientační finanční krytí na provádění ECF v období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2034 činí 234 300 000 000 EUR v běžných cenách.
	1.	Orientační finanční krytí na provádění ECF v období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2034 činí 257 730 000 000 EUR v běžných cenách.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1544</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Orientační finanční krytí na provádění ECF v období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2034 činí 234 300 000 000 EUR v běžných cenách.
	1.	Orientační finanční krytí na provádění ECF v období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2034 činí 264 350 000 000 EUR v běžných cenách.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1545</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Orientační finanční krytí na provádění ECF v období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2034 činí 234 300 000 000 EUR v běžných cenách.
	1.	Orientační finanční krytí na provádění ECF v období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2034 činí 261 432 000 000 EUR v běžných cenách.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1546</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Orientační finanční krytí na provádění ECF v období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2034 činí 234 300 000 000 EUR v běžných cenách.
	1.	Minimální finanční krytí na provádění ECF v období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2034 činí 234 300 000 000 EUR v běžných cenách.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1547</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Orientační finanční krytí na provádění ECF v období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2034 činí 234 300 000 000 EUR v běžných cenách.
	1.	Finanční krytí na provádění ECF v období od 1. ledna 2028 do 31. prosince 2034 činí 264 350 000 000 EUR v běžných cenách.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1548</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Orientační rozdělení částky uvedené v odstavci 1 je následující:
	2.	Minimální rozdělení částky uvedené v odstavci 1 je následující:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1549</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Orientační rozdělení částky uvedené v odstavci 1 je následující:
	2.	Rozdělení částky uvedené v odstavci 1 je následující:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1550</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Orientační rozdělení částky uvedené v odstavci 1 je následující:
	2.	Rozdělení částky uvedené v odstavci 1 je následující:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1551</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	11 000 000 000 EUR na činnosti přispívající k obecným cílům podle článku 3, prováděné zejména prostřednictvím průřezových činností, jako je netematická podpora z nástroje InvestEU ECF uvedená v kapitole II oddíle 2; projektové poradenství, spolupráce s malými a středními podniky, rozvoj dovedností a přístup k financování uvedené v kapitole III;
	a)	11 000 000 000 EUR na činnosti přispívající k obecným cílům podle článku 3, prováděné zejména prostřednictvím průřezových činností, jako je netematická podpora z nástroje InvestEU ECF uvedená v kapitole II oddíle 2; projektové poradenství, spolupráce s malými a středními podniky, rozvoj dovedností a přístup k financování uvedené v kapitole III; Toto účelově vázané finanční krytí se na začátku každého dvouletého programového cyklu upraví o inflaci, aby byla zajištěna kontinuita a kvalita služeb výše uvedených činností. Snížení absolutní úrovně zdrojů, které má síť EU pro podniky k dispozici, není přípustné bez předchozího vyhodnocení dopadu na poskytování podpory malým a středním podnikům.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Je zásadní, aby finanční krytí sítě EU pro podniky obdrželo realisticky kalibrovaný rozpočet upravený o inflaci, má-li být schopna poskytovat plný rozsah očekávaných podpůrných služeb. Bez výslovného účelově vázaného finančního krytí a úpravy o inflaci hrozí, že sítě EEN, ECCP a další sítě na podporu podnikání vybudované v průběhu desetiletí budou vytěsněny. Tyto sítě jsou nenahraditelnými aktivy, která má ECF posílit, nikoli oslabit.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1552</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	11 000 000 000 EUR na činnosti přispívající k obecným cílům podle článku 3, prováděné zejména prostřednictvím průřezových činností, jako je netematická podpora z nástroje InvestEU ECF uvedená v kapitole II oddíle 2; projektové poradenství, spolupráce s malými a středními podniky, rozvoj dovedností a přístup k financování uvedené v kapitole III;
	a)	40 000 000 000 EUR na činnosti podporující oblasti politik, z toho:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1553</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	11 000 000 000 EUR na činnosti přispívající k obecným cílům podle článku 3, prováděné zejména prostřednictvím průřezových činností, jako je netematická podpora z nástroje InvestEU ECF uvedená v kapitole II oddíle 2; projektové poradenství, spolupráce s malými a středními podniky, rozvoj dovedností a přístup k financování uvedené v kapitole III;
	a)	11 000 000 000 EUR na činnosti přispívající k obecným cílům podle článku 3 prováděné prostřednictvím netematické podpory z nástroje InvestEU ECF uvedeného v kapitole II oddíle 2, včetně 2 000 000 000 EUR na projektové poradenství uvedené v kapitole III;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1554</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	11 000 000 000 EUR na činnosti přispívající k obecným cílům podle článku 3, prováděné zejména prostřednictvím průřezových činností, jako je netematická podpora z nástroje InvestEU ECF uvedená v kapitole II oddíle 2; projektové poradenství, spolupráce s malými a středními podniky, rozvoj dovedností a přístup k financování uvedené v kapitole III;
	a)	11 000 000 000 EUR na činnosti přispívající k obecným cílům podle článku 3, prováděné zejména prostřednictvím průřezových činností, jako jsou cíle spravedlivé transformace a netematická podpora z nástroje InvestEU ECF uvedená v kapitole II oddíle 2; projektové poradenství, spolupráce s malými a středními podniky, rozvoj dovedností a přístup k financování uvedené v kapitole III;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Spravedlivá transformace, jež je jedním z obecných cílů ECF a jedním z klíčových prvků spravedlivé a konkurenceschopné EU, by zde měla být v rámci obecných cílů uvedena jako obecná zásada. Důvodem je skutečnost, že do projednávaného VFR nebyl zařazen žádný zvláštní režim pro spravedlivou transformaci v rámci Programu InvestEU, jak tomu bylo ve stávajícím VFR na období 2021–2027.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1555</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	11 000 000 000 EUR na činnosti přispívající k obecným cílům podle článku 3, prováděné zejména prostřednictvím průřezových činností, jako je netematická podpora z nástroje InvestEU ECF uvedená v kapitole II oddíle 2; projektové poradenství, spolupráce s malými a středními podniky, rozvoj dovedností a přístup k financování uvedené v kapitole III;
	a)	12 274 000 000 EUR na činnosti přispívající k obecným cílům podle článku 3, prováděné zejména prostřednictvím průřezových činností, jako je netematická podpora z nástroje InvestEU ECF uvedená v kapitole II oddíle 2; projektové poradenství, spolupráce s malými a středními podniky, rozvoj dovedností a přístup k financování uvedené v kapitole III;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1556</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. a – písm. i (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	i)	nejméně 10 000 000 000 EUR na podporu oblasti politiky „Energetická infrastruktura, dekarbonizace průmyslu a čisté technologie“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1557</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. a – písm. ii (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ii)	nejméně 10 000 000 000 EUR na podporu oblasti politiky „Zdraví, biotechnologie a udržitelná prosperita“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1558</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. a – písm. iii (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	iii)	nejméně 10 000 000 000 EUR na podporu oblasti politiky „Digitální infrastruktura a flexibilní vedoucí postavení v digitální oblasti“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1559</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulius Saudargas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. a – písm. iv (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	iv)	nejméně 10 000 000 000 EUR na podporu oblasti politiky „Kritické suroviny, bezpečnost, obranný průmysl a vesmír“.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1560</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	Nejméně 3 % přídělu pro každou oblast politiky jsou vyhrazena na činnosti prováděné malými a středními podniky a společnostmi se střední tržní kapitalizací nebo na opatření primárně zaměřená na tyto podniky. Nejméně 2 % přídělu pro každou oblast politiky jsou vyhrazena na opatření na podporu regionálních inovačních ekosystémů, včetně meziregionální spolupráce v rámci strategií pro inteligentní specializaci, účasti v sítích výzkumné a technologické infrastruktury a opatření v oblasti zavádění s pomocí regionálních zprostředkovatelů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1561</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	30 000 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 plněné prostřednictvím podpory z nástroje InvestEU ECF na základě rozpočtové záruky, včetně 5 000 000 000 EUR na provádění článku 21a;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1562</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Jana Nagyová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	26 210 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. a);
	b)	26 210 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. a); Komise věnuje zvláštní pozornost uhelným regionům procházejícím transformací a navrhne metodiku, která pro tyto regiony stanoví vyšší úroveň finanční podpory. Metodika by měla zohlednit následující skutečnosti: úroveň přímé a nepřímé zaměstnanosti v uhelném průmyslu v příslušné dosavadní časové trajektorii; b) počet ztracených pracovních míst; c) podíl dotčených činností na regionální hrubé přidané hodnotě; d) regionální HDP na obyvatele a míra nezaměstnanosti; e) demografické a sociální dopady v regionu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1563</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	26 210 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. a);
	b)	26 210 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. a), z nichž odpovídající podíl, který bude upřesněn v pracovním programu přijatém podle článku 15, je určen na jaderné technologie, včetně malých modulárních reaktorů, pokročilých reaktorů a jaderného palivového cyklu, v souladu s jejich příspěvkem k dekarbonizaci a energetické bezpečnosti Unie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1564</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mirosława Nykiel, Borys Budka, Adam Jarubas, Krzysztof Hetman, Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	26 210 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. a);
	b)	26 210 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. a), z nichž nejméně 25 % je konkrétně vyčleněno na regiony procházející transformací energetiky, včetně regionů v rámci působnosti Fondu pro spravedlivou transformaci.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1565</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	26 210 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. a);
	b)	51 210 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. a), z toho nejméně 20 000 000 000 EUR na odrážku ii) a nejméně 10 000 000 000 EUR na uplatňování nařízení (EU) 2021/783;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1566</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Pascal Canfin, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Sigrid Friis, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	26 210 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. a);
	b)	56 260 000 000 EUR pro specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2, z nichž je orientační finanční krytí ve výši 3 390 000 000 EUR určeno na provádění akcí programu LIFE uvedených v čl. 33 odst. 1 písm. a);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1567</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	26 210 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. a);
	b)	65 000 000 000 EUR na specifické cíle v oblasti politiky „Veřejná energetická infrastruktura, dekarbonizace průmyslu a zelené technologie";


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1568</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	26 210 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. a);
	b)	29 245 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. a);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1569</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	26 210 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. a);
	b)	36 210 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. a);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1570</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. b – písm. i (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	i)	z toho 3 000 000 000 EUR na rozpočtovou záruku nástroje InvestEU ECF na úvěrový nástroj EU pro renovace podle článku 21a;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1571</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, Mohammed Chahim, Elena Sancho Murillo, Lina Gálvez, Yannis Maniatis, Thomas Pellerin-Carlin, Annalisa Corrado, Christophe Clergeau, Bruno Tobback</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	b) [38 658 700 000] EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. a), z toho alespoň 25 % [9,66 miliardy EUR] na činnosti uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. a) bodě 5), z čehož [3 390 000 000] EUR na opatření programu LIFE uvedená v čl. 33 odst. 1 písm. a);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1572</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo Cunha, Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	20 393 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. b);
	c)	20 393 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. b), z toho je minimální částka přidělena na řešení problémů v zemědělství, zejména na posílení vodohospodářské odolnosti a na zřízení evropského mechanismu garantů zemědělského zajištění s cílem zvýšit odolnost zemědělství vůči klimatickým a tržním otřesům a přispět k potravinovému zabezpečení a ke strategické autonomii Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1573</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Alexander Bernhuber, Norbert Lins, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Céline Imart, Paulo do Nascimento Cabral, Carmen Crespo Díaz, Herbert Dorfmann, Stefan Köhler, Daniel Buda, Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	20 393 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. b);
	c)	20 393 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. b), z toho nejméně 50 % musí být vyčleněno na zemědělství, produkci potravin a potravinové zabezpečení, aby byla zajištěna strategická viditelnost a předvídatelnost podpory Unie pro zemědělství a zemědělsko‑potravinářské odvětví, mimo jiné závazným vyčleněním rozpočtových prostředků, které těmto odvětvím poskytne dlouhodobou stabilitu a strategickou jistotu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1574</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	20 393 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. b);
	c)	20 393 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 3, z toho je orientační finanční krytí ve výši 10 050 000 000 EUR určeno na provádění činností v oblasti zdraví podle cílů uvedených v čl. 3 odst. 3 písm. a), b) a c);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1575</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	20 393 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. b);
	c)	20 393 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. b), z toho nejméně 10 050 000 000 EUR na čl. 3 odst. 2 písm. b) bod 1), konkrétně na činnosti stanovené v čl. 37 odst. 1 písm. a), b) a e);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1576</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Jean-Marc Germain, Nikos Papandreou, Romana Jerković, Kristian Vigenin, Thomas Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis, Victor Negrescu, Estelle Ceulemans, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	20 393 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. b);
	c)	20 393 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. b);

	
	včetně alespoň 5 500 000 000 EUR v běžných cenách na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. b) bodě 1);


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Cílem pozměňovacího návrhu je znovu zavést změny přijaté ve stanovisku výboru SANT.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1577</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	20 393 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. b);
	c)	20 393 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. b), z toho alespoň 50 % bude vyčleněno na zemědělství a potravinové zabezpečení;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1578</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	20 393 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. b);
	c)	35 000 000 000 EUR na specifické cíle v rámci oblasti politiky Veřejné zdraví a léčivé přípravky:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1579</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	20 393 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. b);
	c)	22 755 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. b);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1580</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Victor Negrescu, Nikos Papandreou, Kristian Vigenin, Thomas Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis, Estelle Ceulemans, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. c a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ca)	10 050 000 000 EUR v běžných cenách na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. ba), z toho: 2 500 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. ba) bodu k) a 400 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. ba) bodu l);


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zdravotní politika sleduje jiné cíle než průmyslová politika a politika konkurenceschopnosti, včetně vysoké úrovně ochrany lidského zdraví při definování a provádění všech politik a činností Unie. V zájmu zajištění soudržnosti politik, právní jasnosti, rozpočtové transparentnosti a účinného plnění cílů v oblasti veřejného zdraví by měla být podpora na zdravotnická opatření poskytována v rámci samostatné oblasti politiky a měla by mít odpovídající finanční architekturu.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1581</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. c a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ca)	23 300 000 000 EUR na specifické cíle v oblasti politiky „Biotechnologie, udržitelné zemědělství a bioekonomika“:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1582</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	51 493 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. c);
	d)	51 493 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. c), z toho alespoň 15 000 000 000 EUR na digitální veřejnou infrastrukturu, alespoň 15 000 000 000 EUR na kapacitu pro výrobu pokročilých technologií s cílem podpořit zvýšení evropské výrobní kapacity strategických digitálních podpůrných schopností a alespoň 5 000 000 000 EUR na svrchovaná softwarová řešení s otevřeným zdrojovým kódem a digitální ekosystémy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1583</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Jean-Marc Germain, Nikos Papandreou, Romana Jerković, Kristian Vigenin, Thomas Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis, Victor Negrescu, Estelle Ceulemans, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	51 493 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. c);
	d)	51 493 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. c), z toho alespoň 2 000 000 000 EUR bude vyčleněno na digitální zdravotnictví;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Cílem pozměňovacího návrhu je znovu zavést změny přijaté ve stanovisku výboru SANT.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1584</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	51 493 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. c);
	d)	50 000 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v oblasti politiky „Digitální excelence a technologická suverenita“:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1585</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	51 493 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. c);
	d)	57 456 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. c);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1586</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	51 493 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. c);
	d)	51 493 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 4;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1587</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
<AuNomDe>{ECR}za skupinu ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	125 204 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. d).
	e)	125 204 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. d), z toho:
i) alespoň 10 000 000 000 EUR na podporu politiky v oblasti kritických surovin podle článku 42, včetně získávání informací o zdrojích, průzkumu, těžby, zpracování, rafinace, recyklace, vytváření zásob a související infrastruktury;
ii) alespoň 18 000 000 000 EUR na opatření podporující rozšiřování a zvyšování neustálé pohotovostní kapacity a odolnosti evropské technologické a průmyslové základny obrany, zejména pokud jde o munici, výrobu raketových střel, protiletecké systémy bez posádky a integrovanou protivzdušnou a protiraketovou obranu;
iii) nejméně 8 000 000 000 EUR na vojenskou mobilitu, včetně palivových potrubí a skladů dvojího užití, a na integraci strategických koridorů do palivového systému NATO;
iv) alespoň 6 000 000 000 EUR na bezpečnou konektivitu, kybernetickou bezpečnost kritické infrastruktury a ochranu podmořských kabelů.
Tyto dílčí příděly jsou orientační a mohou být překročeny, nikoli však sníženy. Komise každý rok podá zprávu o jejich provádění Evropskému parlamentu a Radě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
The single budget line of EUR 125.2 billion for the resilience, security, defence industry and space objectives covers heterogeneous policy components with different risk profiles, lead times and capability priorities. In the absence of indicative sub-allocations, predictability for project promoters and Member States is reduced and the most deterrence-relevant categories may be deprioritised through work programmes. Indicative floors preserve flexibility, since they may be exceeded but not reduced, while ensuring the alignment of the Fund with the capability priorities identified in the framework of the CFSP and with the Critical Raw Materials Act.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1588</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	125 204 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. d).
	e)	125 204 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. d), z toho alespoň 15 % musí být účelově vyčleněno na strategická opatření v oblasti potravinového zabezpečení, které přímo souvisí s odolností a bezpečností, včetně vypracování a rozvoje strategií vytváření zásob, skladovacích kapacit a bezpečné logistiky pro klíčové zemědělské komodity a základní zemědělsko‑potravinářské produkty;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1589</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	125 204 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. d).
	e)	125 204 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. d), z toho je částka 60 000 000 000 EUR vyčleněna na provádění Kosmického programu EU uvedeného v čl. 3 odst. 2 písm. d) bodě 3) a rozdělená takto:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Vytvoření zvláštního bodu pro 60 miliard EUR vyčleněných na Kosmický program má zásadní význam pro zajištění víceleté viditelnosti (10–20 let) potřebné k vybudování a údržbě této strategické infrastruktury a pro umožnění řádné rozpočtové kontroly Evropským parlamentem.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1590</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	125 204 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. d).
	e)	125 204 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 5, z toho je orientační částka 60 000 000 000 EUR vyčleněna na provádění Kosmického programu EU uvedeného v čl. 3 odst. 5 písm. d) a e):


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1591</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Jean-Marc Germain, Nikos Papandreou, Romana Jerković, Kristian Vigenin, Thomas Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis, Victor Negrescu, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	125 204 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. d).
	e)	125 204 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. d), z toho alespoň 5 200 000 000 EUR bude vyčleněno na vojenské zdravotnictví a zdravotní připravenost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Cílem pozměňovacího návrhu je znovu zavést změny přijaté ve stanovisku výboru SANT.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1592</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	125 204 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. d).
	e)	125 204 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. d) a z toho alespoň:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1593</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	125 204 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. d).
	e)	100 254 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. d), z toho:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1594</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	125 204 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. d).
	e)	139 703 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. d).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1595</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	125 204 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. d).
	e)	50 000 000 000 EUR na specifické cíle v oblasti politiky Odolnost a vesmír.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1596</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e – písm. i (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	i)	alespoň 6 000 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v bodě 1a);

	
	u specifických cílů uvedených v bodě 2) alespoň 15 000 000 000 EUR na odrážku ii) a alespoň 10 000 000 000 EUR na odrážku iii);

	
	alespoň 30 000 000 000 EUR na specifické cíle uvedené v bodě 3), vyváženě rozdělené mezi služby státní správy a nestátní služby, z toho alespoň 6 000 000 000 EUR na provádění činností podle čl. 58 odst. 1 písm. a), alespoň 17 000 000 000 EUR na provádění činností podle čl. 58 odst. 1 písm. b), alespoň 4 000 000 000 EUR na provádění činností podle čl. 58 odst. 1 písm. c), alespoň 1 500 000 000 EUR na provádění činností podle čl. 58 odst. 1 písm. d) a alespoň 1 500 000 000 EUR na provádění činností podle čl. 58 odst. 1 písm. f);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1597</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e – písm. i (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	i)	[XXX] na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. d) bodu 1);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1598</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e – písm. ii (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ii)	[XXX] na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. d) bodu 2);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1599</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e – písm. iii (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	iii)	[XXX] na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. d) bodu 3) a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1600</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e – písm. iv (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	iv)	[XXX] na specifické cíle uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. d) bodu 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1601</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Aniž je dotčena flexibilita stanovená v tomto nařízení, orientační rozdělení finančního krytí uvedeného v odstavci 2 se provádí způsobem, který zajišťuje předvídatelnost a viditelnost podpory Unie ve víceletém horizontu, zejména u opatření vyžadujících dlouhodobé plánování investic. Za tímto účelem stanoví pracovní programy pro každou oblast politiky orientační víceleté finanční příděly, včetně orientační minimální a maximální úrovně podpory Unie, kombinující možnosti financování na úrovni EU a na vnitrostátní úrovni, a zajistí pravidelné a předvídatelné tempo výzev.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1602</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	40 000 000 000 EUR výhradně na zemědělství a chov hospodářských zvířat s cílem zvýšit jejich konkurenceschopnost, udržitelnost, odolnost a příspět k potravinovému zabezpečení Unie v souladu se specifickými cíli stanovenými v čl. 3 odst. 2 písm. b).


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1603</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	Z částky přidělené na specifické cíle podle čl. 3 odst. 2 písm. d) se nejméně 60 % vyčlení na činnosti obranného průmyslu podle čl. 3 odst. 2 písm. d) bodu 2) a nejméně 30 % na činnosti kosmického průmyslu podle čl. 3 odst. 2 písm. d) bodu 3).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1604</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Orientační rozdělení podléhá aktivaci čl. 6 odst. 1. V případě aktivace čl. 6 odst. 1 se podíly přídělů upraví.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1605</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mohammed Chahim</Members>
<AuNomDe>{S&D}za skupinu S&D</AuNomDe>
<Members>Bruno Gonçalves</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	f) 10 000 000 000 EUR na opatření podle čl. 21 písm. a) „Bydlení a sociální investice“ prostřednictvím nástroje InvestEU ECF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1606</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e a (nové)</Article>
<Article2>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e – písm. i (nové)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	15 000 000 000 EUR na určování polohy, navigaci a určování času;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1607</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	eb)	15 000 000 000 EUR na pozorování Země;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1608</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e c (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ec)	14 000 000 000 EUR na bezpečnou konektivitu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1609</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e d (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ed)	5 000 000 000 EUR za přístup do vesmíru;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1610</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e e (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ee)	3 000 000 000 EUR na komercializaci vesmíru a kosmickou ekonomiku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1611</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e f (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ef)	3 000 000 000 EUR na získávání poznatků o situaci ve vesmíru a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1612</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e g (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	eg)	2 000 000 000 EUR na průzkum vesmíru;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Navržena nová složka Kosmického programu EU.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1613</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Klara Dostalova, András Gyürk, Vilis Krištopans, Ewa Zajączkowska-Hernik, Afroditi Latinopoulou, Anna Bryłka, Jorge Buxadé Villalba, António Tânger Corrêa</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Částka odpovídající nejméně 25 % finančního přídělu na jednotlivé oblasti politiky uvedené v článku 4 tohoto nařízení se přidělí výhradně členským státům, které jsou v posledním evropském srovnávacím přehledu inovací podle čl. 2 odst. 4a klasifikovány jako průměrní inovátoři nebo začínající inovátoři. Od 1. července 2031 budou zdroje z těchto přidělených částek, které nebyly přiděleny na závazek, k dispozici všem členským státům. Orientační národní příděl pro každý způsobilý členský stát se stanoví poměrně na základě jeho podílu na celkovém počtu obyvatel všech způsobilých členských států podle posledních ročních údajů zveřejněných Eurostatem. Komise před přijetím každého ročního pracovního programu zveřejní seznam způsobilých členských států a příslušných orientačních přídělů. Komise evropský přehled inovací každoročně aktualizuje podle nejnovějších dostupných údajů a dbá na metodickou konzistenci a transparentnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1614</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Komise může přerozdělit finanční prostředky mezi kategorie výdajů uvedené v odstavci 2 pouze v rozmezí do 5 % kategorie výdajů, která obdrží finanční prostředky, nebo kategorie výdajů, z níž jsou finanční prostředky poskytnuty. Pro každé přerozdělení nad tento strop musí přijmout prováděcí akt, který podléhá přezkumnému postupu a který předtím musí oznámit Evropskému parlamentu a Radě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1615</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Daniel Attard, Csaba Molnár, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Z částky uvedené v odstavci 1 se vyčlení nejméně 10 % na účely „rozšiřování účasti“, jak je stanoveno v článku 10a, a přidělí se poměrně k orientačnímu rozdělení stanovenému v odstavci 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1616</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lina Gálvez, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares, Daniel Attard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	[X] EUR z částky uvedené v čl. 4 odst. 1 se přidělí malým a středním podnikům.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1617</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Grudler, Yvan Verougstraete, Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 a (nový)</Article>
<Article2>Čl. 4 – odst. 2 – písm. e a (nové)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	3 000 000 000 EUR na technologickou suverenitu, výzkum a inovace;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1618</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2b.	Minimálně 14 % celkového finančního krytí každé oblasti politiky se přidělí na opatření, která podporují rozvoj dovedností a přizpůsobení pracovní síly přímo v souvislosti s podporovanými strategickými odvětvími, technologiemi a hodnotovými řetězci.

	
	Pro účely tohoto odstavce způsobilá opatření zahrnují:

	
	– programy odborné přípravy a rekvalifikace specifické pro podniky a odvětví s vazbou na podporované investice;

	
	– opatření pro přizpůsobení pracovní síly začleněná do plánů průmyslové transformace;

	
	– partnerství v oblasti dovedností se zapojením sociálních partnerů a příslušných zúčastněných stran;

	
	– opatření usnadňující přechod mezi zaměstnáními v rámci podporovaných hodnotových řetězců.

	
	Tyto výdaje se sledují podle transparentní metodiky stanovené Komisí, která je srovnatelná se sledováním sociálních výdajů v rámci plánů národního a regionálního partnerství a jiných rozpočtových nástrojů Unie, a každoročně se vykazují. Výdaje započítané do tohoto minimálního přídělu musí být přímo spojeny s podporovanými průmyslovými investicemi a nesmí zahrnovat všeobecné vzdělávání ani nesouvisející opatření na trhu práce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1619</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lina Gálvez, Daniel Attard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2b.	Nejméně [X] EUR ze záruky InvestEU bude použito na podporu malých a středních podniků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1620</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Rozpočtové závazky na činnosti, jejichž rozsah přesahuje jeden rozpočtový rok, mohou být rozloženy do ročních splátek v několikaletém období.
	3.	Rozpočtové závazky na činnosti, jejichž rozsah přesahuje jeden rozpočtový rok, mohou být rozloženy do ročních splátek v několikaletém období, s podmínkou, že bude pravidelně sledováno využívání finančních prostředků a že následně budou předkládány zprávy Parlamentu a Radě.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1621</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Rozpočtové závazky na činnosti, jejichž rozsah přesahuje jeden rozpočtový rok, mohou být rozloženy do ročních splátek v několikaletém období.
	3.	Rozpočtové závazky na činnosti, jejichž rozsah přesahuje jeden rozpočtový rok, mohou být rozloženy do ročních splátek v několikaletém období, a to i prostřednictvím víceletých výzev a odstupňovaných mechanismů financování, je-li to odůvodněno vývojem projektu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1622</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Aby bylo možné reagovat na nepředvídané situace nebo nový vývoj a nové potřeby, může se Komise v rámci ročního rozpočtového procesu odchýlit od částek uvedených v odstavci 2 až do výše 10 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1623</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Finanční krytí uvedené v odstavci 1 tohoto článku a částky dodatečných zdrojů podle článku 5 lze rovněž použít na technickou a správní pomoc sloužící k provádění ECF, jako jsou přípravné, monitorovací, kontrolní, auditní a hodnoticí činnosti, systémy a platformy informačních technologií na úrovni organizace, informační a komunikační činnosti, včetně institucionální komunikace o politických prioritách Unie, a na veškerou další technickou a správní pomoc nebo výdaje související se zaměstnanci, které Komisi vzniknou v souvislosti s řízením ECF.
	5.	Finanční krytí uvedené v odstavci 1 tohoto článku a částky dodatečných zdrojů podle článku 5 lze rovněž použít na technickou a správní pomoc sloužící k provádění ECF, jako jsou přípravné, monitorovací, kontrolní, auditní a hodnoticí činnosti, systémy a platformy informačních technologií na úrovni organizace, informační a komunikační činnosti, včetně institucionální komunikace o politických prioritách Unie, a na veškerou další technickou a správní pomoc nebo výdaje související se zaměstnanci, které Komisi a prováděcím a poradním partnerům vzniknou v souvislosti s řízením ECF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Ve stávajícím návrhu není zajištěno potřebné krytí nákladů prováděcích partnerů, jak tomu bylo dříve v nařízení o programu InvestEU. Vzhledem k tomu, že prováděcí partneři nemohou uzavírat ztrátové dohody, mělo by být jasně uvedeno, že záruka EU může pokrývat náklady na provádění, pokud tyto náklady nemohou být pokryty jinými prostředky, bez nichž by záruka nemusela být proveditelná.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1624</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Finanční krytí uvedené v odstavci 1 tohoto článku a částky dodatečných zdrojů podle článku 5 lze rovněž použít na technickou a správní pomoc sloužící k provádění ECF, jako jsou přípravné, monitorovací, kontrolní, auditní a hodnoticí činnosti, systémy a platformy informačních technologií na úrovni organizace, informační a komunikační činnosti, včetně institucionální komunikace o politických prioritách Unie, a na veškerou další technickou a správní pomoc nebo výdaje související se zaměstnanci, které Komisi vzniknou v souvislosti s řízením ECF.
	5.	Finanční krytí uvedené v odstavci 1 tohoto článku a částky dodatečných zdrojů podle článku 5 lze rovněž použít na technickou a správní pomoc sloužící k provádění ECF, jako jsou přípravné, monitorovací, kontrolní, auditní a hodnoticí činnosti, systémy a platformy informačních technologií na úrovni organizace, informační a komunikační činnosti, včetně institucionální komunikace o politických prioritách Unie, a na veškerou další technickou a správní pomoc nebo výdaje související se zaměstnanci, které Komisi vzniknou přímo v souvislosti s řízením ECF


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1625</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Finanční krytí uvedené v odstavci 1 tohoto článku a částky dodatečných zdrojů podle článku 5 lze rovněž použít na technickou a správní pomoc sloužící k provádění ECF, jako jsou přípravné, monitorovací, kontrolní, auditní a hodnoticí činnosti, systémy a platformy informačních technologií na úrovni organizace, informační a komunikační činnosti, včetně institucionální komunikace o politických prioritách Unie, a na veškerou další technickou a správní pomoc nebo výdaje související se zaměstnanci, které Komisi vzniknou v souvislosti s řízením ECF.
	5.	Finanční krytí uvedené v odstavci 1 tohoto článku a částky dodatečných zdrojů podle článku 5 lze rovněž použít na technickou a správní pomoc sloužící k provádění ECF, jako jsou přípravné, monitorovací, kontrolní, auditní a hodnoticí činnosti, systémy a platformy informačních technologií na úrovni organizace, informační a komunikační činnosti, pokud souvisejí s operačními cíli tohoto nařízení. Tyto výdaje nepřesáhnou 1,5 % finančního krytí uvedeného v odstavci 1 a každoročně se oznamují Evropskému parlamentu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1626</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Alespoň 3 % finančního krytí uvedeného v odstavci 1 je vyčleněno na plnění sociálních cílů Unie, přičemž se při výpočtu použijí koeficienty uvedené v čl. 6 odst. 1 nařízení (EU) [nařízení o výkonnosti] přispívající ke specifickému cíli stanovenému v čl. 3 odst. 1 bodě k).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1627</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Odchylně od odstavce 2 nesmí Komise během přijímání pracovního programu převést více než 5 % orientačního finančního krytí z jednoho specifického cíle na druhý. Každý převod přesahující tuto prahovou hodnotu vyžaduje předchozí souhlas Evropského parlamentu a Rady.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1628</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 5 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5b.	Nejméně 5 % finančního krytí každé oblasti politiky uvedené v odstavci 1 tohoto článku je vyčleněno na podporu obecného cíle uvedeného v čl. 3 odst. 1 písm. h), zejména prováděním opatření podle článku 30 v každé oblasti politiky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1629</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 5 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5c.	Nejméně 25 % finančního krytí uvedeného v odstavci 1 je věnováno na podporu obecného cíle uvedeného v čl. 3 odst. 1 písm. g), zejména prováděním opatření podle článku 29 ve prospěch malých a středních podniků a inovativních scaleupů, a z toho nejméně 5 % je konkrétně zaměřeno na inovativní startupy a 15 % na malé a střední podniky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1630</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy, orgány, instituce a jiné subjekty Unie, třetí země, mezinárodní organizace, mezinárodní finanční instituce nebo jiné třetí strany mohou poskytnout dodatečné finanční nebo nefinanční příspěvky pro ECF nebo kteroukoli z jeho specifických činností nebo cílů uvedených v čl. 3 odst. 2, včetně specifických příspěvků na rozpočtovou záruku a finanční nástroje v rámci nástroje InvestEU ECF podle článku 21. Dodatečné finanční příspěvky představují vnější účelově vázané příjmy ve smyslu čl. 21 odst. 2 písm. a), d) nebo e) nebo čl. 21 odst. 5 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	1.	Členské státy, orgány, instituce a jiné subjekty Unie, třetí země, mezinárodní organizace, mezinárodní finanční instituce nebo jiné třetí strany mohou poskytnout dodatečné finanční nebo nefinanční příspěvky pro ECF nebo kteroukoli z jeho specifických činností nebo cílů uvedených v čl. 3 odst. 2, včetně specifických příspěvků na rozpočtovou záruku a finanční nástroje v rámci nástroje InvestEU ECF podle článku 21. Dodatečné finanční příspěvky představují vnější účelově vázané příjmy ve smyslu čl. 21 odst. 2 písm. a), d) nebo e) nebo čl. 21 odst. 5 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Tyto dodatečné finanční příspěvky by měly být vyňaty z pravidel EU pro státní podporu a měly by být odečteny při výpočtu přípustné dráhy čistých výdajů ve smyslu čl. 2 odst. 2 nařízení (EU, Euratom) 2024/1263.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1631</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Grégory Allione, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Emma Wiesner, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy, orgány, instituce a jiné subjekty Unie, třetí země, mezinárodní organizace, mezinárodní finanční instituce nebo jiné třetí strany mohou poskytnout dodatečné finanční nebo nefinanční příspěvky pro ECF nebo kteroukoli z jeho specifických činností nebo cílů uvedených v čl. 3 odst. 2, včetně specifických příspěvků na rozpočtovou záruku a finanční nástroje v rámci nástroje InvestEU ECF podle článku 21. Dodatečné finanční příspěvky představují vnější účelově vázané příjmy ve smyslu čl. 21 odst. 2 písm. a), d) nebo e) nebo čl. 21 odst. 5 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	1.	Členské státy, regionální a místní orgány, orgány, instituce a jiné subjekty Unie, třetí země, mezinárodní organizace, mezinárodní finanční instituce nebo jiné třetí strany mohou poskytnout dodatečné finanční nebo nefinanční příspěvky pro ECF nebo kteroukoli z jeho specifických činností nebo cílů uvedených v čl. 3 odst. 2, včetně specifických příspěvků na rozpočtovou záruku a finanční nástroje v rámci nástroje InvestEU ECF podle článku 21. Dodatečné finanční příspěvky představují vnější účelově vázané příjmy ve smyslu čl. 21 odst. 2 písm. a), d) nebo e) nebo čl. 21 odst. 5 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1632</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Zdroje přidělené členským státům v rámci sdíleného řízení mohou být na jejich žádost poskytnuty ECF v souladu s článkem X nařízení (EU) [XXX] [nařízení o Fondu národních a regionálních partnerství]. Komise tyto zdroje vynakládá přímo nebo nepřímo v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. a) nebo c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Představují dodatečné zdroje k částce uvedené v článku 4. Uvedené zdroje se použijí ve prospěch dotčeného členského státu. Nepřijme-li Komise ve vztahu k dodatečným částkám, které byly na ECF takto poskytnuty, právní závazek v rámci přímého nebo nepřímého řízení, mohou být odpovídající nepřidělené částky na žádost dotčeného členského státu převedeny zpět do jedné nebo více příslušných kapitol plánu nebo jejich nástupců.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Převod zdrojů přidělených členským státům v rámci sdíleného řízení do ECF bez odpovídajících záruk by mohl ohrozit závazky víceletého finančního rámce v oblasti územní soudržnosti. Vypuštění zajišťuje, aby regionální cíle a cíle soudržnosti nebyly podřízeny centralizovaným prioritám v oblasti konkurenceschopnosti.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1633</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elisabetta Gualmini, Martin Hojsík, Bart Groothuis, Morten Løkkegaard, Yvan Verougstraete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Zdroje přidělené členským státům v rámci sdíleného řízení mohou být na jejich žádost poskytnuty ECF v souladu s článkem X nařízení (EU) [XXX] [nařízení o Fondu národních a regionálních partnerství]. Komise tyto zdroje vynakládá přímo nebo nepřímo v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. a) nebo c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Představují dodatečné zdroje k částce uvedené v článku 4. Uvedené zdroje se použijí ve prospěch dotčeného členského státu. Nepřijme-li Komise ve vztahu k dodatečným částkám, které byly na ECF takto poskytnuty, právní závazek v rámci přímého nebo nepřímého řízení, mohou být odpovídající nepřidělené částky na žádost dotčeného členského státu převedeny zpět do jedné nebo více příslušných kapitol plánu nebo jejich nástupců.
	2.	Zdroje přidělené členským státům v rámci sdíleného řízení mohou být na jejich žádost poskytnuty ECF v souladu s článkem X nařízení (EU) [XXX] [nařízení o Fondu národních a regionálních partnerství]. Komise tyto zdroje vynakládá přímo nebo nepřímo v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. a) nebo c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Představují dodatečné zdroje k částce uvedené v článku 4. Uvedené zdroje se použijí ve prospěch dotčeného členského státu. Nepřijme-li Komise ve vztahu k dodatečným částkám, které byly na ECF takto poskytnuty, právní závazek v rámci přímého nebo nepřímého řízení, mohou být odpovídající nepřidělené částky na žádost dotčeného členského státu převedeny zpět do jedné nebo více příslušných kapitol plánu nebo jejich nástupců. Pokud jsou zdroje přidělené v rámci sdíleného řízení poskytnuty ECF, mohou podporovat místní seznamy projektů, včetně projektů vypracovaných a prováděných v partnerství s místními a regionálními orgány a prostřednictvím operací kombinování zdrojů kombinujících granty a finanční nástroje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1634</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgio Gori, Stefano Bonaccini, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Zdroje přidělené členským státům v rámci sdíleného řízení mohou být na jejich žádost poskytnuty ECF v souladu s článkem X nařízení (EU) [XXX] [nařízení o Fondu národních a regionálních partnerství]. Komise tyto zdroje vynakládá přímo nebo nepřímo v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. a) nebo c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Představují dodatečné zdroje k částce uvedené v článku 4. Uvedené zdroje se použijí ve prospěch dotčeného členského státu. Nepřijme-li Komise ve vztahu k dodatečným částkám, které byly na ECF takto poskytnuty, právní závazek v rámci přímého nebo nepřímého řízení, mohou být odpovídající nepřidělené částky na žádost dotčeného členského státu převedeny zpět do jedné nebo více příslušných kapitol plánu nebo jejich nástupců.
	2.	Zdroje přidělené členským státům v rámci sdíleného řízení mohou být na jejich žádost poskytnuty ECF v souladu s článkem X nařízení (EU) [XXX] [nařízení o Fondu národních a regionálních partnerství]. Komise tyto zdroje vynakládá přímo nebo nepřímo v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. a) nebo c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Představují dodatečné zdroje k částce uvedené v článku 4. Uvedené zdroje se použijí ve prospěch dotčeného členského státu. Nepřijme-li Komise ve vztahu k dodatečným částkám, které byly na ECF takto poskytnuty, právní závazek v rámci přímého nebo nepřímého řízení, mohou být odpovídající nepřidělené částky na žádost dotčeného členského státu převedeny zpět do jedné nebo více příslušných kapitol plánu nebo jejich nástupců. Pokud jsou zdroje přidělené v rámci sdíleného řízení poskytnuty ECF, mohou podporovat místní seznamy projektů, včetně projektů vypracovaných a prováděných v partnerství s místními a regionálními orgány a prostřednictvím operací kombinování zdrojů kombinujících granty a finanční nástroje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1635</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Zdroje přidělené členským státům v rámci sdíleného řízení mohou být na jejich žádost poskytnuty ECF v souladu s článkem X nařízení (EU) [XXX] [nařízení o Fondu národních a regionálních partnerství]. Komise tyto zdroje vynakládá přímo nebo nepřímo v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. a) nebo c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Představují dodatečné zdroje k částce uvedené v článku 4. Uvedené zdroje se použijí ve prospěch dotčeného členského státu. Nepřijme-li Komise ve vztahu k dodatečným částkám, které byly na ECF takto poskytnuty, právní závazek v rámci přímého nebo nepřímého řízení, mohou být odpovídající nepřidělené částky na žádost dotčeného členského státu převedeny zpět do jedné nebo více příslušných kapitol plánu nebo jejich nástupců.
	2.	Prostředky přidělené členským státům v rámci sdíleného řízení mohou být na jejich žádost, kterou připraví po konzultaci s příslušnými místními a regionálními orgány v souladu s jejich pravomocemi, poskytnuty ECF v souladu s článkem X nařízení (EU) [XXX] [nařízení o Fondu národních a regionálních partnerství]. Komise tyto zdroje vynakládá přímo nebo nepřímo v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. a) nebo c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509  Představují dodatečné zdroje k částce uvedené v článku 4. Uvedené zdroje se použijí ve prospěch dotčeného členského státu. Nepřijme-li Komise ve vztahu k dodatečným částkám, které byly na ECF takto poskytnuty, právní závazek v rámci přímého nebo nepřímého řízení, mohou být odpovídající nepřidělené částky na žádost dotčeného členského státu převedeny zpět do jedné nebo více příslušných kapitol plánu nebo jejich nástupců.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1636</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Grégory Allione, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Emma Wiesner, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Komise přijme prostřednictvím prováděcích aktů pokyny pro členské státy s cílem usnadnit poskytnutí prostředků uvedených v odstavcích 1 a 2 do složky členského státu v rámci nástroje InvestEU ECF. Pokyny mohou zejména objasnit pravidla použitelná na státní podpory a na Pakt o stabilitě a růstu a usnadnit a zjednodušit postup pro příspěvky regionálních a místních orgánů a zároveň určit osvědčené postupy a výhody vyplývající z využívání složky členského státu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1637</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Veškeré příjmy z činností a složek podle kapitoly VII oddílu 3 tohoto nařízení představují vnější účelově vázané příjmy ve smyslu čl. 21 odst. 5 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 pro ECF nebo jeho nástupce.
	3.	Veškeré příjmy z činností a složek podle kapitoly VII oddílu 3 tohoto nařízení představují vnější účelově vázané příjmy ve smyslu čl. 21 odst. 5 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 pro kapitolu VII oddíl 3 ECF nebo jeho nástupce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1638</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	[Od 1. ledna 2028 / datum zahájení programu] se odchylně od čl. 212 odst. 3 prvního, druhého a čtvrtého pododstavce nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 příjmy a vrácené a zpět získané finanční prostředky z finančních nástrojů financovaných ze zdrojů podle tohoto nařízení, jeho předchůdce a nástrojů uvedených v příloze IV nařízení (EU) 2021/523 použijí k poskytování podpory Unie v rámci ECF. Odchylně od čl. 21 odst. 3 písm. f) a v souladu s čl. 21 odst. 5 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 představují tyto zdroje vnější účelově vázané příjmy ECF.
	4.	[Od 1. ledna 2028 / datum zahájení programu] se odchylně od čl. 212 odst. 3 prvního, druhého a čtvrtého pododstavce nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 příjmy a vrácené a zpět získané finanční prostředky z finančních nástrojů financovaných ze zdrojů podle tohoto nařízení, jeho předchůdce a nástrojů uvedených v příloze IV nařízení (EU) 2021/523 použijí k poskytování podpory Unie v rámci nástroje InvestEU ECF. Odchylně od čl. 21 odst. 3 písm. f) a v souladu s čl. 21 odst. 5 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 představují tyto zdroje vnější účelově vázané příjmy nástroje InvestEU ECF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Prostředky získané z dřívějších operací podle tohoto nařízení nebo z dřívějších programů by měly být přerozděleny v rámci nástroje InvestEU ECF. Týká se to příjmů, vrácených a zpět získaných finančních prostředků a veškerých přebytků rezerv. Ve své současné podobě návrh tyto částky přesměrovává do ECF jako celku. V souladu se souhrnným balíčkem o nástroji InvestEU představují zpětné toky cennou dodatečnou kapacitu.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1639</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	[Od 1. ledna 2028 / datum zahájení programu] lze odchylně od čl. 216 odst. 4 písm. a) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 použít případný přebytek rezerv na rozpočtové záruky stanovené nařízeními (EU) 2015/1017[2] a (EU) 2021/523[3] na poskytování podpory Unie v rámci ECF. Uvedené zdroje představují vnější účelově vázané příjmy ECF ve smyslu čl. 21 odst. 5 nařízení 2024/2509.
	5.	[Od 1. ledna 2028 / datum zahájení programu] lze odchylně od čl. 216 odst. 4 písm. a) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 použít případný přebytek rezerv na rozpočtové záruky stanovené nařízeními (EU) 2015/1017[2] a (EU) 2021/523[3] na poskytování podpory Unie v rámci nástroje InvestEU ECF. Uvedené zdroje představují vnější účelově vázané příjmy nástroje InvestEU ECF ve smyslu čl. 21 odst. 5 nařízení 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Prostředky získané z dřívějších operací podle tohoto nařízení nebo z dřívějších programů by měly být přerozděleny v rámci nástroje InvestEU ECF. Týká se to příjmů, vrácených a zpět získaných finančních prostředků a veškerých přebytků rezerv. Ve své současné podobě návrh tyto částky přesměrovává do ECF jako celku. V souladu se souhrnným balíčkem o nástroji InvestEU představují zpětné toky cennou dodatečnou kapacitu.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1640</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	[Od 1. ledna 2028 / datum zahájení programu] lze odchylně od čl. 216 odst. 4 písm. a) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 použít případný přebytek rezerv na rozpočtové záruky stanovené nařízeními (EU) 2015/1017[2] a (EU) 2021/523[3] na poskytování podpory Unie v rámci ECF. Uvedené zdroje představují vnější účelově vázané příjmy ECF ve smyslu čl. 21 odst. 5 nařízení 2024/2509.
	5.	[Od 1. ledna 2028 / datum zahájení programu] se odchylně od čl. 216 odst. 4 písm. a) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 použije případný přebytek rezerv na rozpočtové záruky stanovené nařízeními (EU) 2015/1017[2] a (EU) 2021/523[3] na poskytování podpory Unie v rámci ECF. Uvedené zdroje představují vnější účelově vázané příjmy ECF ve smyslu čl. 21 odst. 5 nařízení 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1641</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mirosława Nykiel, Borys Budka, Adam Jarubas, Krzysztof Hetman, Kamila Gasiuk-Pihowicz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	V zájmu podpory spravedlivé transformace a posílení hospodářské konkurenceschopnosti a odolnosti v Unii v souladu s cíli stanovenými v čl. 3 odst. 1 písm. k) se nejméně 10 % orientačního finančního krytí uvedeného v odstavci 1 v rámci Evropského fondu pro konkurenceschopnost přidělí na opatření podporující plnou a širokou podporu subjektů z oblastí uvedených v článku 174 Smlouvy o fungování EU, které procházející energetickou a průmyslovou transformací.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1642</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Borys Budka, Eva Maydell, Romana Tomc, Adina Vălean, Gheorghe Falcă, Daniel Buda, Ioan-Rareş Bogdan, Siegfried Mureşan, Tomáš Zdechovský, Radan Kanev, Inese Vaidere, Virgil-Daniel Popescu, Andrzej Halicki, Loránt Vincze, Iuliu Winkler, Mirosława Nykiel, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Miriam Lexmann, Karlo Ressler, Eszter Lakos, Nikolina Brnjac, Davor Ivo Stier, Danuše Nerudová, Jan Farský, Rasa Juknevičienė, Andrey Kovatchev, Andrey Novakov, Ilia Lazarov, Sandra Kalniete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 5a	

	
	Konkurenceschopnost v celé Evropě

	
	1. Komise zajistí podpůrná opatření pro prvožadatele a méně zkušené žadatele, aby se zabránilo nadměrné, zejména zeměpisné, koncentraci financování z ECF. 2. Komise vyvine spolehlivé monitorovací systémy ke sledování zeměpisně vyváženého rozdělování finančních prostředků mezi regiony, což bude obnášet i vytvoření evropského srovnávacího přehledu konkurenceschopnosti a přehledu ECF pro výkonnost v oblasti inovací a konkurenceschopnosti napříč regiony a členskými státy. 3. Při zjištění významné koncentrace zahájí Komise vhodná podpůrná opatření. 4. V pracovních programech uvedených v článku 15 se případně stanoví kritéria pro poskytnutí financování, která v co největší míře zohlední tyto prvky: a) posouzení očekávaných výsledků návrhů a jejich dopadu na dosažení cílů stanovených v článku 3, se zvláštním důrazem na malé a střední podniky, startupy a regiony, které zaostávají v konkurenceschopnosti a inovační výkonnosti; b) schopnost návrhů podporovat konkrétní činnosti podle kapitol III, IV, V, VI a VII oddílů 1, 3 a 4 s přihlédnutím k povaze činností a zajistit pokrytí celé Unie a účast partnerů z okrajových regionů Unie, zejména z méně rozvinutých, přechodových, ostrovních a nejvzdálenějších regionů; c) v případě kooperativních akcí a konsorcií účast partnerů z méně rozvinutých a přechodových regionů, včetně okrajových členských států, ostrovních a nejvzdálenějších regionů, a zavedení výzkumných nebo výrobních činností v těchto regionech s cílem podpořit hodnotové řetězce Unie a zajistit vyvážený územní dopad fondu ECF; d) schopnost návrhu šířit technologie a znalosti mezi členskými státy. 5. Pracovní program stanoví pravidla pro posuzování návrhů se stejnými přínosy (ex aequo), mezi jejichž klíčové prvky budou patřit mimo jiné váhové faktory pro zeměpisnou rozmanitost a účast partnerů z méně rozvinutých regionů z hlediska inovací a konkurenceschopnosti. Pracovní programy zahrnují zvláštní výzvy umožňující prvožadatelům, méně zkušeným žadatelům a subjektům z méně rozvinutých regionů z hlediska inovací a konkurenceschopnosti připojit se ke stávajícím konsorciím podle kapitol IV až VII, případně i možnost zahrnout další příjemce během provádění projektu s cílem zvýšit flexibilitu, schopnost reakce a dopad na celou Unii. 6. Komise zavede doplňková opatření: a) cílenou technickou pomoc pro prvožadatele a méně zkušené žadatele; b) minimální orientační prahové hodnoty pro přidělování finančních prostředků prvožadatelům a méně zkušeným žadatelům v rámci konkrétních výzev nebo nástrojů ECF, které stanoví na základě objektivních a transparentních kritérií; c) podporu pro integraci subjektů z různých členských států do hodnotových řetězců jednotného trhu, jak je uvedeno v článku 16, mimo jiné podporou mnohonárodního složení konsorcií a účasti v celém hodnotovém řetězci. 7. Opatření uvedená v odstavcích 3 a 6 mohou být financována z ECF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1643</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jüri Ratas, Riho Terras, Tobias Cremer, Sven Mikser</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	ECF se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet další příspěvek z ECF. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie nebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory.
	1.	ECF se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného fondu než ECF, lze obdržet další příspěvek z ECF, přičemž je nutné zabránit dvojímu financování týchž nákladů. V případě napadení některého členského státu nebo po aktivaci doložky o vzájemné obraně podle čl. 42 odst. 7 Smlouvy o Evropské unii (SEU) některým členským státem se financování z ECF přesměruje prostřednictvím prováděcího aktu ve prospěch EDTIB na naléhavé akce nezbytné k zajištění bezpečnosti dodávek Unie a včasné dostupnosti a dodávek obranných produktů pro ochranu evropských občanů, aby se zajistila schopnost Unie reagovat na vznikající bezpečnostní výzvy, včetně podpory Ukrajiny. Tento mechanismus umožní Komisi upravovat pracovní programy a přidělovat finanční prostředky prostřednictvím okamžitě použitelného prováděcího aktu v souladu s článkem 8 nařízení (EU) č. 182/2011. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie nebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1644</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	ECF se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet další příspěvek z ECF. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie nebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory.
	1.	ECF se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet další příspěvek z ECF. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie nebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory. V tomto ohledu mohou opatření, která získala podporu z rámcového programu pro výzkum a inovace, rovněž získat podporu z Evropského fondu pro konkurenceschopnost. ECF podporuje zejména činnosti související s demonstrací, zaváděním, rozšiřováním, zaváděním infrastruktury, rozvojem dovedností, komercializací a uváděním na trh, případně i prostřednictvím kumulativního financování, aniž by docházelo ke dvojímu financování.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
This addition strengthens synergies between the Framework Programme for Research and Innovation and the European Competitiveness Fund, in line with the recommendations of the reports by Mario Draghi and Enrico Letta on closing Europe’s innovation gap. While the Framework Programme supports frontier research and the development of innovative ideas, the ECF is ideally placed to support their demonstration, deployment and scale-up, thereby helping to bridge the “valley of death” between research and market uptake and enabling EU innovative technologies to reach global markets and create high-quality jobs in Europe.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1645</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	ECF se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet další příspěvek z ECF. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie nebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory.
	1.	ECF se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet další příspěvek z ECF. Akce, které obdržely podporu z rámcového programu pro výzkum a inovace, mohou obdržet podporu z Evropského fondu pro konkurenceschopnost na činnosti související s demonstrací, zaváděním, rozšiřováním, zaváděním infrastruktury, rozvojem dovedností a uváděním na trh, případně i prostřednictvím kumulativního financování, aniž by docházelo ke dvojímu financování. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie nebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1646</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eszter Lakos, Paulius Saudargas, Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	ECF se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet další příspěvek z ECF. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie nebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory.
	1.	ECF se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet další příspěvek z ECF. Akce, které obdržely podporu z rámcového programu pro výzkum a inovace, mohou obdržet podporu z Evropského fondu pro konkurenceschopnost na činnosti související s demonstrací, zaváděním, rozšiřováním, zaváděním infrastruktury, rozvojem dovedností a uváděním na trh, případně i prostřednictvím kumulativního financování, aniž by docházelo ke dvojímu financování. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie nebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1647</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elisabetta Gualmini, Martin Hojsík, Bart Groothuis, Morten Løkkegaard, Yvan Verougstraete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	ECF se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet další příspěvek z ECF. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie nebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory.
	1.	ECF se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet další příspěvek z ECF. Akce, které obdržely podporu z rámcového programu pro výzkum a inovace, mohou obdržet podporu z Evropského fondu pro konkurenceschopnost na činnosti související s demonstrací, zaváděním, rozšiřováním, zaváděním infrastruktury, rozvojem dovedností a uváděním na trh, případně i prostřednictvím kumulativního financování, aniž by docházelo ke dvojímu financování. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie nebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1648</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgio Gori, Stefano Bonaccini, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	ECF se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet další příspěvek z ECF. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie nebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory.
	1.	ECF se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet další příspěvek z ECF. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie nebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory. To může zahrnovat kombinaci příspěvků z ECF se zdroji poskytnutými podle čl. 5 odst. 2, a to i pro integrované projekty zavádění do měst a související investiční platformy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1649</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	ECF se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet další příspěvek z ECF. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie nebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory.
	1.	ECF se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet další příspěvek z ECF, pokud přispívá k jednomu ze specifických cílů uvedených v čl. 3 odst. 2. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie nebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1650</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Ehler, Oliver Schenk, Matej Tonin, Adina Vălean, Pilar del Castillo Vera, Hildegard Bentele, Angelika Niebler, Eszter Lakos, Wouter Beke, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Virgil-Daniel Popescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	ECF se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet další příspěvek z ECF. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie nebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory.
	1.	ECF se provádí v synergii s dalšími programy Unie. Na akci, na niž byl obdržen příspěvek Unie z jiného programu, lze obdržet další příspěvek z ECF, pokud přispívá k jednomu ze specifických cílů uvedených v čl. 3 odst. 2. Na odpovídající příspěvek se vztahují pravidla příslušného programu Unie nebo lze ve vztahu ke všem příspěvkům použít jediný soubor pravidel a přijmout jediný právní závazek. Je-li příspěvek Unie založen na způsobilých nákladech, nepřekročí kumulativní podpora z rozpočtu Unie celkové způsobilé náklady akce a lze ji vypočítat na poměrném základě v souladu s dokumenty, které stanoví podmínky podpory.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1651</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kamila Gasiuk-Pihowicz, Borys Budka, Krzysztof Hetman, Mirosława Nykiel, Adam Jarubas, Bogdan Andrzej Zdrojewski, Sabine Verheyen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Na podporu akcí podle článku 30 přispívá ECF k činnostem stanoveným v čl. 5 písm. a) nařízení (EU) [XXX] [Erasmus+], které spadají do jedné nebo více oblastí politiky uvedených v článku 1 tohoto nařízení, s cílem řešit nedostatek dovedností v odvětvích, která mají strategický význam pro konkurenceschopnost EU.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Stipendijní programy Erasmus+ mohou doplnit ECF, protože díky bohatším zkušenostem s rozvojem vzdělávacích programů mohou pomoci s lepším prováděním podobných projektů, jako je Akademie pro nulové čisté emise.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1652</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Brigitte van den Berg, Grégory Allione, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Laurence Farreng, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Na podporu akcí podle článku 30 přispívá ECF na akce podle čl. 5 písm. a) nařízení (EU) [XXX] [Erasmus+], které spadají do jedné nebo více oblastí politiky uvedených v článku 1 tohoto nařízení, s cílem řešit nedostatek dovedností v odvětvích, která mají strategický význam pro konkurenceschopnost EU.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Stipendijní programy Erasmus+ mohou doplnit ECF, protože díky bohatším zkušenostem s rozvojem vzdělávacích programů mohou pomoci s lepším prováděním podobných projektů, jako je Akademie pro nulové čisté emise.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1653</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Udělovací řízení v rámci ECF mohou být vedena společně v rámci přímého nebo nepřímého řízení s členskými státy, orgány Unie, jejich útvary, subjekty a agenturami, mezinárodními organizacemi třetích zemí, mezinárodními finančními institucemi nebo jinými třetími stranami, pokud je zajištěna ochrana finančních zájmů Unie, jakož i bezpečnostních a obranných zájmů Unie a jejích členských států. Na tato řízení se vztahuje jediný soubor pravidel a vedou k přijetí jediného právního závazku. Za tímto účelem mohou partneři poskytnout ECF zdroje v souladu s článkem 5 tohoto nařízení nebo mohou být partneři v příslušných případech pověřeni prováděním udělovacího řízení v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. V případě společného udělovacího řízení mohou být členy hodnotící komise podle čl. 153 odst. 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 i zástupci partnerů ve společném udělovacím řízení.
	2.	Udělovací řízení v rámci ECF mohou být vedena společně v rámci přímého nebo nepřímého řízení s členskými státy, orgány Unie, jejich útvary, subjekty a agenturami, přidruženými třetími zeměmi, mezinárodními organizacemi, mezinárodními finančními institucemi nebo jinými třetími stranami, pokud je zajištěna ochrana finančních zájmů Unie, jakož i bezpečnostních a obranných zájmů Unie a jejích členských států. Na tato řízení se vztahuje jediný soubor pravidel a vedou k přijetí jediného právního závazku. Za tímto účelem mohou partneři poskytnout ECF zdroje v souladu s článkem 5 tohoto nařízení nebo mohou být partneři v příslušných případech pověřeni prováděním udělovacího řízení v souladu s čl. 62 odst. 1 písm. c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. V případě společného udělovacího řízení mohou být členy hodnotící komise podle čl. 153 odst. 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 i zástupci partnerů ve společném udělovacím řízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1654</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 6 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 6a	

	
	Nástroj pro koordinaci konkurenceschopnosti

	
	1. Tímto se zřizuje nástroj pro koordinaci konkurenceschopnosti.

	
	2. Tento nástroj podporuje provádění cílů stanovených v článku 3 tím, že poskytuje strukturovaný rámec pro koordinaci, jímž se řídí strategické nasměrování intervencí podporovaných podle tohoto nařízení.

	
	Přispívá zejména k určení společných priorit EU v rámci každé oblasti politiky, kde může intervence přinést významnou přidanou hodnotu Unie a efekt přelévání v celé Unii, mimo jiné umožněním koncentrace zdrojů, rozšiřováním a zajištěním soudržnosti a synergií s vnitrostátními iniciativami.

	
	Provádění tohoto nařízení je strukturováno do tří vzájemně se doplňujících časových horizontů:

	
	a) dlouhodobý strategický horizont, který je v souladu s cíli Unie pro roky 2035 a 2040 a odpovídá cílům Unie pro rok 2050 a který stanoví směr pro určení prioritních oblastí,

	
	b) programový cyklus v polovině období odpovídající době trvání fondu, během něhož zůstávají priority stabilní, s výhradou přezkumu v polovině období,

	
	c) operační cyklus prostřednictvím pracovních programů, který zajišťuje provádění priorit stanovených v rámci strategických priorit, aniž je dotčena jejich stabilita.

	
	Nástroj pro koordinaci konkurenceschopnosti zajistí konzistentnost těchto časových horizontů.

	
	3. Nástroj pro koordinaci konkurenceschopnosti:

	
	a) určí prioritní hodnotové řetězce, segmenty hodnotových řetězců, infrastrukturu nebo přeshraniční projekty společného evropského zájmu, včetně systematického mapování kritických závislostí a hodnocení zranitelnosti dodavatelských řetězců Unie, které zahrnují suroviny, koncepci, výrobní zařízení, výrobky a řešení, s cílem podpořit rozšiřování, industrializaci a zavádění vznikajících a špičkových hlubokých technologií pocházejících z rámcového programu,

	
	b) určí omezený počet prioritních oblastí intervence pro každou oblast politiky fondu podporovaných co největším počtem členských států, přičemž upřednostní oblasti, v nichž jsou duševní vlastnictví a operace s vysokou přidanou hodnotou primárně zakotveny v rámci Unie, aby byl zajištěn dlouhodobý hospodářský pákový efekt a vývozní potenciál,

	
	c) poskytuje strategické nasměrování ohledně toho, jak mají určené priority zabezpečit suverénní dodavatelské řetězce budováním a udržováním komplexních průmyslových kapacit pro kritické technologie, čímž se zohlední při provádění tohoto nařízení,

	
	d) v přiměřených intervalech přezkoumává pokrok při řešení určených priorit, a to i z hlediska udržitelnosti, prosperity, strategické autonomie, sociální spravedlnosti a konkurenceschopnosti, a geopolitický vliv Unie vyplývající z vedoucího postavení na trhu v konkrétních segmentech globálního hodnotového řetězce, případně s přihlédnutím k příslušným mezinárodním referenčním hodnotám,

	
	e) zajišťuje konzistentnost a synergie s dalšími iniciativami na vnitrostátní a evropské úrovni.

	
	4. Komise přijme prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci podle článku 84 rámec strategických priorit, kterým stanoví víceleté strategické směry pro provádění tohoto nařízení. Rámec strategických priorit se přijme [nejpozději do října 2027] a:

	
	a) určí priority uvedené v odst. 3 písm. b) pro každou oblast politiky fondu,

	
	b) poskytne odůvodněné vysvětlení přidané hodnoty intervence na úrovni Unie v každé prioritní oblasti intervence,

	
	c) případně uvede referenční kritéria nebo ukazatele týkající se nedostatků v kapacitách na úrovni Unie, potřeb zavádění nebo problémů s integrací systému,

	
	d) popíše očekávaný příspěvek finanční podpory na úrovni Unie v rámci fondu ve vztahu k vnitrostátním a soukromým investicím.

	
	5. Parlament může v přiměřené lhůtě přijmout usnesení, v němž vyjádří svůj postoj.

	
	Komise při vytváření rámce strategických priorit řádně zohlední postoj Parlamentu.

	
	6. Při plnění svých úkolů se nástroj opírá o relevantní vědeckou a analytickou práci, která případně zahrnuje:

	
	a) strategie, politické rámce a právně závazné cíle na úrovni Unie, včetně těch, které se týkají energetické a digitální transformace, cílů v oblasti klimatu, sociálního začleňování, hospodářské odolnosti a kritických surovin,

	
	b) výsledky koordinačních fór zahrnujících členské státy, včetně společného evropského fóra pro významné projekty společného evropského zájmu,

	
	c) vnitrostátní strategie a plány, včetně vnitrostátních plánů v oblasti energetiky a klimatu (a souvisejících podpůrných plánů v oblasti energetiky a klimatu), sociálních a klimatických plánů, národních strategických plánů pro digitální dekádu, pokud jsou relevantní pro potřeby kapacity a zavádění na úrovni Unie, a vnitrostátní strategie a akční plány v oblasti biologické rozmanitosti,

	
	d) střediska pro sledování na úrovni Unie, monitorovací mechanismy, výzkumné a prognostické činnosti týkající se vznikajících technologií, průmyslových kapacit, dovedností a infrastruktury, a to i co se týče ustanovení o bezpečnosti dodávek v právu EU,

	
	e) relevantní vědecké, technické a socioekonomické odborné znalosti, včetně analýz a posouzení provedených nebo zadaných Komisí.

	
	Nástroj zohlední názory strategické rady zúčastněných stran uvedené v článku 14.

	
	7. Komise vypracuje výroční zprávu o pokroku při plnění priorit stanovených prostřednictvím rámce strategických priorit, včetně informací o přidělování a koncentraci finanční podpory na úrovni Unie a na vnitrostátní úrovni.

	
	Tato zpráva se předá Parlamentu a Radě a zveřejní.

	
	Parlament může pravidelně vyzývat Komisi, aby představila a projednala:

	
	a) rámec strategických priorit a jeho provádění,

	
	b) sladění pracovních programů s tímto rámcem,

	
	c) jakékoli významné odchylky od stanovených priorit.

	
	8. Výroční zpráva uvedená v odstavci 7 obsahuje posouzení zeměpisného rozdělení zdrojů přidělených podle tohoto nařízení mezi jednotlivé oblasti politiky a druhy akcí.

	
	Pokud zpráva zjistí významnou a trvalou koncentraci financování z ECF v omezeném počtu členských států, která není odůvodněna objemem a kvalitou obdržených žádostí, zváží Komise vhodná opatření k řešení této koncentrace, mimo jiné prostřednictvím cílené podpory budování kapacit podle kapitoly III, posílených informačních činností a činností technické pomoci nebo úprav koncepce výzev k podávání návrhů, aniž je dotčeno uplatňování kritérií pro udělení grantu založených na excelenci.

	
	9. Komise včas poskytne Parlamentu podrobné informace o provádění rámce strategických priorit, včetně jeho převedení do pracovních programů a do akcí podporovaných v rámci ECF, a to i prostřednictvím nástroje InvestEU ECF.

	
	Tyto informace zahrnují přehled konzistentnosti mezi financovanými akcemi a stanovenými prioritami a veškeré významné odchylky a jejich odůvodnění.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1655</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Článek 7	
	vypouští se

	Koordinace
	

	1. Komise zajistí jednotné provádění Evropského fondu pro konkurenceschopnost, rámcového programu pro výzkum a inovace a Inovačního fondu.
	

	2. Komise a členské státy způsobem odpovídajícím jejich příslušné odpovědnosti usnadňují koordinaci a soudržnost mezi Evropským fondem pro konkurenceschopnost a plány národního a regionálního partnerství v oblasti společných priorit konkurenceschopnosti ve vybraných klíčových oblastech a projektech, které jsou považovány za strategicky důležité a ve společném evropském zájmu.
	

	3. ECF bude prováděn v součinnosti s dalšími fondy Unie, včetně fondu Globální Evropa, zejména s cílem podpořit globální konkurenceschopnost, zajistit diverzifikované zdroje dodávek a posílit vývozní potenciál a příležitosti evropských společností.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Začleněno do nového článku 14 o správě.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1656</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Koordinace
	Koordinace, synergie a parlamentní kontrola


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1657</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Komise zajistí jednotné provádění Evropského fondu pro konkurenceschopnost, rámcového programu pro výzkum a inovace a Inovačního fondu.
	1.	Komise zajistí jednotné provádění Evropského fondu pro konkurenceschopnost, rámcového programu pro výzkum a inovace a Inovačního fondu. Pracovní programy uvedené v článku 15 musí účinně přispívat k cílům příslušných průmyslových politik Unie prostřednictvím cílených opatření a odpovídajících finančních přídělů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1658</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, Mohammed Chahim, Elena Sancho Murillo, Lina Gálvez, Yannis Maniatis, Thomas Pellerin-Carlin, Annalisa Corrado, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Komise zajistí jednotné provádění Evropského fondu pro konkurenceschopnost, rámcového programu pro výzkum a inovace a Inovačního fondu.
	1.	Komise v úzké spolupráci s členskými státy a Radou zajistí jednotné provádění Evropského fondu pro konkurenceschopnost, rámcového programu pro výzkum a inovace, Programu pro životní prostředí a oblast klimatu – LIFE a Inovačního fondu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1659</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Komise zajistí jednotné provádění Evropského fondu pro konkurenceschopnost, rámcového programu pro výzkum a inovace a Inovačního fondu.
	1.	Komise v souladu s ustanoveními týkajícími se nástroje pro koordinaci konkurenceschopnosti uvedeného v článku 6a zajistí jednotné provádění Evropského fondu pro konkurenceschopnost, rámcového programu pro výzkum a inovace, Nástroje pro propojení Evropy a Inovačního fondu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1660</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Komise zajistí jednotné provádění Evropského fondu pro konkurenceschopnost, rámcového programu pro výzkum a inovace a Inovačního fondu.
	1.	Komise zajistí jednotné provádění Evropského fondu pro konkurenceschopnost, rámcového programu pro výzkum a inovace, Programu pro životní prostředí a oblast klimatu – LIFE a Inovačního fondu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1661</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Bart Groothuis, Morten Løkkegaard, Wouter Beke, Yvan Verougstraete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Komise zajistí jednotné provádění Evropského fondu pro konkurenceschopnost, rámcového programu pro výzkum a inovace a Inovačního fondu.
	1.	Komise zajistí jednotné provádění Evropského fondu pro konkurenceschopnost, rámcového programu pro výzkum a inovace, programu Euratomu pro výzkum a odbornou přípravu a Inovačního fondu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1662</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgio Gori</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Komise zajistí, aby se pracovní programy uvedené v článku 15 zabývaly relevantními cíli odvětvových průmyslových politik EU prostřednictvím specializovaných akcí a odpovídajícího rozpočtu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1663</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katri Kulmuni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Financování z ECF je založeno na otevřené soutěži. Hlavní kritéria pro udělení by měla být definována na základě dopadu, kvality a vysokého významu pro evropskou konkurenceschopnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Financování z Fondu pro konkurenceschopnost by mělo být založeno na soutěžních výzvách a kritéria pro udělení by měla být jasně definována a založena na dopadu a kvalitě.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1664</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise a členské státy způsobem odpovídajícím jejich příslušné odpovědnosti usnadňují koordinaci a soudržnost mezi Evropským fondem pro konkurenceschopnost a plány národního a regionálního partnerství v oblasti společných priorit konkurenceschopnosti ve vybraných klíčových oblastech a projektech, které jsou považovány za strategicky důležité a ve společném evropském zájmu.
	2.	Komise a členské státy způsobem odpovídajícím jejich příslušné odpovědnosti usnadňují koordinaci a soudržnost mezi Evropským fondem pro konkurenceschopnost a plány národního a regionálního partnerství v oblasti společných priorit konkurenceschopnosti ve vybraných klíčových oblastech a projektech, které jsou považovány za strategicky důležité a ve společném evropském zájmu, přičemž zajišťují skutečnou účast regionálních a místních orgánů v souladu s jejich pravomocemi. V zájmu usnadnění této koordinace Evropská komise mimo jiné sleduje zeměpisné rozdělení financování projektů mezi regiony, které by mělo být zveřejněno prostřednictvím digitálního přehledu ECF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1665</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise a členské státy způsobem odpovídajícím jejich příslušné odpovědnosti usnadňují koordinaci a soudržnost mezi Evropským fondem pro konkurenceschopnost a plány národního a regionálního partnerství v oblasti společných priorit konkurenceschopnosti ve vybraných klíčových oblastech a projektech, které jsou považovány za strategicky důležité a ve společném evropském zájmu.
	2.	Komise a členské státy způsobem odpovídajícím jejich příslušné odpovědnosti usnadňují koordinaci a soudržnost mezi Evropským fondem pro konkurenceschopnost a plány národního a regionálního partnerství v oblasti společných priorit konkurenceschopnosti ve vybraných klíčových oblastech a projektech, které jsou považovány za strategicky důležité a ve společném evropském zájmu. Do této koordinace by měly být smysluplně zapojeny regiony založené na ustanoveních o víceúrovňové správě a partnerství a v plném souladu s evropským kodexem chování pro partnerskou spolupráci, zejména pokud mají investice silný rozměr, pokud jde o území, průmyslový ekosystém nebo hodnotový řetězec.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Regionální orgány jsou blíže územním průmyslovým ekosystémům a mají lepší předpoklady k určení investičních potřeb, strukturálních překážek a příležitostí k růstu pro podniky. Jejich smysluplné zapojení zlepšuje zacílení, soudržnost a účinnost intervencí ECF.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1666</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise a členské státy způsobem odpovídajícím jejich příslušné odpovědnosti usnadňují koordinaci a soudržnost mezi Evropským fondem pro konkurenceschopnost a plány národního a regionálního partnerství v oblasti společných priorit konkurenceschopnosti ve vybraných klíčových oblastech a projektech, které jsou považovány za strategicky důležité a ve společném evropském zájmu.
	2.	Komise a členské státy způsobem odpovídajícím jejich příslušné odpovědnosti usnadňují koordinaci a soudržnost mezi Evropským fondem pro konkurenceschopnost a plány národního a regionálního partnerství v oblasti společných priorit konkurenceschopnosti ve vybraných klíčových oblastech a projektech, které jsou považovány za strategicky důležité a ve společném evropském zájmu v souladu s ustanoveními týkajícími se nástroje pro koordinaci konkurenceschopnosti uvedeného v článku 6a, přičemž zajišťují skutečnou účast regionálních a místních orgánů v souladu s jejich pravomocemi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1667</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Cristina Maestre, Maria Grapini, Giorgio Gori, Claire Fita, Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise a členské státy způsobem odpovídajícím jejich příslušné odpovědnosti usnadňují koordinaci a soudržnost mezi Evropským fondem pro konkurenceschopnost a plány národního a regionálního partnerství v oblasti společných priorit konkurenceschopnosti ve vybraných klíčových oblastech a projektech, které jsou považovány za strategicky důležité a ve společném evropském zájmu.
	2.	Komise a členské státy způsobem odpovídajícím jejich příslušné odpovědnosti usnadňují koordinaci a soudržnost mezi Evropským fondem pro konkurenceschopnost a plány národního a regionálního partnerství v oblasti společných priorit konkurenceschopnosti ve vybraných klíčových oblastech a projektech, které jsou považovány za strategicky důležité a ve společném evropském zájmu, přičemž zajišťují skutečné synergie, podporují dlouhodobé strategické investice zaměřené na posilování územní odolnosti, udržitelného růstu a zabezpečení potravin v celé Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1668</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giorgio Gori, Stefano Bonaccini, Annalisa Corrado</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise a členské státy způsobem odpovídajícím jejich příslušné odpovědnosti usnadňují koordinaci a soudržnost mezi Evropským fondem pro konkurenceschopnost a plány národního a regionálního partnerství v oblasti společných priorit konkurenceschopnosti ve vybraných klíčových oblastech a projektech, které jsou považovány za strategicky důležité a ve společném evropském zájmu.
	2.	Komise a členské státy způsobem odpovídajícím jejich příslušné odpovědnosti usnadňují koordinaci a soudržnost mezi Evropským fondem pro konkurenceschopnost a plány národního a regionálního partnerství v oblasti společných priorit konkurenceschopnosti ve vybraných klíčových oblastech a projektech, které jsou považovány za strategicky důležité a ve společném evropském zájmu, přičemž zajišťuje skutečnou účast regionálních a místních orgánů v souladu s jejich pravomocemi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1669</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elisabetta Gualmini, Martin Hojsík, Grégory Allione, Bart Groothuis, Morten Løkkegaard, Yvan Verougstraete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise a členské státy způsobem odpovídajícím jejich příslušné odpovědnosti usnadňují koordinaci a soudržnost mezi Evropským fondem pro konkurenceschopnost a plány národního a regionálního partnerství v oblasti společných priorit konkurenceschopnosti ve vybraných klíčových oblastech a projektech, které jsou považovány za strategicky důležité a ve společném evropském zájmu.
	2.	Komise a členské státy způsobem odpovídajícím jejich příslušné odpovědnosti usnadňují koordinaci a soudržnost mezi Evropským fondem pro konkurenceschopnost a plány národního a regionálního partnerství v oblasti společných priorit konkurenceschopnosti ve vybraných klíčových oblastech a projektech, které jsou považovány za strategicky důležité a ve společném evropském zájmu, přičemž zajišťuje skutečnou účast regionálních a místních orgánů v souladu s jejich pravomocemi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1670</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	ECF bude prováděn v součinnosti s dalšími fondy Unie, včetně fondu Globální Evropa, zejména s cílem podpořit globální konkurenceschopnost, zajistit diverzifikované zdroje dodávek a posílit vývozní potenciál a příležitosti evropských společností.
	3.	ECF se provádí v součinnosti s dalšími fondy Unie, včetně fondu Globální Evropa a Nástroje pro propojení Evropy, zejména s cílem podpořit čistou transformaci a globální konkurenceschopnost Unie, zajistit diverzifikované zdroje dodávek, elektrifikaci a rozvoj přeshraničních přenosových a distribučních soustav jako jedné z klíčových podmínek pro zavádění energie z obnovitelných zdrojů a nefosilní ukládání, snížení závislosti na fosilních palivech a zrušení dotací na tato paliva a posílení vývozního potenciálu Unie a příležitostí evropských společností, zejména s ohledem na udržitelné inovace a čisté technologie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1671</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Andrews, Yvan Verougstraete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	ECF bude prováděn v součinnosti s dalšími fondy Unie, včetně fondu Globální Evropa, zejména s cílem podpořit globální konkurenceschopnost, zajistit diverzifikované zdroje dodávek a posílit vývozní potenciál a příležitosti evropských společností.
	3.	ECF bude prováděn v součinnosti s dalšími fondy a strategiemi Unie, včetně fondu Globální Evropa, zejména s cílem podpořit globální konkurenceschopnost, zajistit diverzifikované a odolné dodavatelské řetězce a posílit vývozní a investiční potenciál a příležitosti evropských společností, a to včetně Nástroje pro propojení Evropy, Programu pro jednotný trh a cla, programu Erasmus+ a AgoraEU a Strategie EU v oblasti celosvětového zdraví.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1672</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Jean-Marc Germain, Romana Jerković, Kristian Vigenin, Thomas Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	ECF bude prováděn v součinnosti s dalšími fondy Unie, včetně fondu Globální Evropa, zejména s cílem podpořit globální konkurenceschopnost, zajistit diverzifikované zdroje dodávek a posílit vývozní potenciál a příležitosti evropských společností.
	3.	ECF bude prováděn v součinnosti s dalšími fondy Unie, včetně fondu Globální Evropa, a v souladu s inovačním programem AU–EU, Strategií EU v oblasti celosvětového zdraví a Globálním přístupem k výzkumu a inovacím EU, zejména s cílem podpořit globální konkurenceschopnost, zajistit diverzifikované zdroje dodávek a posílit vývozní potenciál a příležitosti evropských společností.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Cílem pozměňovacího návrhu je znovu zavést změny přijaté ve stanovisku výboru SANT.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1673</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	ECF bude prováděn v součinnosti s dalšími fondy Unie, včetně fondu Globální Evropa, zejména s cílem podpořit globální konkurenceschopnost, zajistit diverzifikované zdroje dodávek a posílit vývozní potenciál a příležitosti evropských společností.
	3.	ECF se provádí v součinnosti s dalšími fondy Unie, včetně fondu Globální Evropa, zejména s cílem posílit vývozní potenciál a příležitosti evropských společností.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1674</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Laura Ballarín Cereza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	ECF bude prováděn v součinnosti s dalšími fondy Unie, včetně fondu Globální Evropa, zejména s cílem podpořit globální konkurenceschopnost, zajistit diverzifikované zdroje dodávek a posílit vývozní potenciál a příležitosti evropských společností.
	3.	ECF bude prováděn v součinnosti s dalšími fondy Unie, včetně fondu Globální Evropa a Facility EU, zejména s cílem podpořit globální konkurenceschopnost, zajistit diverzifikované zdroje dodávek a posílit vývozní potenciál a příležitosti evropských společností.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1675</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Ehler, Oliver Schenk, Matej Tonin, Adina Vălean, Pilar del Castillo Vera, Hildegard Bentele, Angelika Niebler, Eszter Lakos, Wouter Beke, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Virgil-Daniel Popescu, Dimitris Tsiodras</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Komisi je svěřena pravomoc přijmout akt v přenesené pravomoci v souladu s článkem 84 tohoto nařízení za účelem zřízení nástroje pro koordinaci konkurenceschopnosti.Tento akt v přenesené pravomoci se přijme nejpozději do šesti měsíců od vstupu tohoto nařízení v platnost.Akt v přenesené pravomoci přinejmenším:

	
	a) stanoví postup a kritéria pro určení prioritních oblastí nástroje pro koordinaci konkurenceschopnosti, včetně podmínek, za nichž se odvětví, síť infrastruktury nebo přeshraniční činnost kvalifikují jako strategicky významné a ve společném evropském zájmu pro účely tohoto nařízení, jakož i pro řešení stávajících problémů v prioritní oblasti, jako jsou regulační překážky,

	
	b) upřesní metodiku pro přípravu oznámení o mapování investic zahrnujícího financování z ECF, plánů národního a regionálního partnerství, vnitrostátních rozpočtů, Nástroje pro propojení Evropy a programu Horizont Evropa, včetně minimálních požadavků na určení orientačního finančního krytí Unie pro jednotlivé prioritní oblasti tohoto nástroje pro koordinaci konkurenceschopnosti, očekávaného seznamu projektů společného investování odvozeného z vnitrostátních plánů předložených podle [nařízení o plánech NRP] a rozdílů v synchronizaci mezi investičními cykly členských států a programovými harmonogramy Unie,

	
	c) stanoví postup a podmínky, za nichž Komise vyčlení zdroje ECF do devadesáti dnů od schválení pilíře tohoto nástroje v rámci národního plánu, včetně podmínek pro zánik účelového vázání a nakládání s vyčleněnými částkami v případě zpoždění při výplatě, které lze přičíst Komisi,

	
	d) stanoví provozní požadavky na maximální časový rámec, v němž Komise vydá posouzení slučitelnosti financování v reakci na žádost o financování z tohoto nástroje podanou členským státem nebo předkladatelem projektu, který nepřesáhne šedesát pracovních dnů ode dne podání žádosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1676</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Komisi je svěřena pravomoc přijmout akt v přenesené pravomoci v souladu s článkem 84 tohoto nařízení za účelem zřízení nástroje pro koordinaci konkurenceschopnosti. Tento akt v přenesené pravomoci se přijme nejpozději do šesti měsíců od vstupu tohoto nařízení v platnost. Akt v přenesené pravomoci přinejmenším: a) stanoví postup a kritéria pro určení prioritních oblastí nástroje pro koordinaci konkurenceschopnosti, včetně podmínek, za nichž se odvětví, síť infrastruktury nebo přeshraniční činnost kvalifikují jako strategicky významné a ve společném evropském zájmu pro účely tohoto nařízení, jakož i pro řešení stávajících problémů v prioritní oblasti, jako jsou regulační překážky, b) upřesní metodiku pro přípravu oznámení o mapování investic zahrnujícího financování z ECF, plánů národního a regionálního partnerství, vnitrostátních rozpočtů, Nástroje pro propojení Evropy a programu Horizont Evropa, včetně minimálních požadavků na určení orientačního finančního krytí Unie pro jednotlivé prioritní oblasti tohoto nástroje pro koordinaci konkurenceschopnosti, očekávaného seznamu projektů společného investování odvozeného z vnitrostátních plánů předložených podle [nařízení o plánech NRP] a rozdílů v synchronizaci mezi investičními cykly členských států a programovými harmonogramy Unie, c) stanoví postup a podmínky, za nichž Komise vyčlení zdroje ECF do devadesáti dnů od schválení pilíře tohoto nástroje v rámci národního plánu, včetně podmínek pro zánik účelového vázání a nakládání s vyčleněnými částkami v případě zpoždění při výplatě, které lze přičíst Komisi, d) stanoví provozní požadavky na maximální časový rámec, v němž Komise vydá posouzení slučitelnosti financování v reakci na žádost o financování z tohoto nástroje podanou členským státem nebo předkladatelem projektu, který nepřesáhne šedesát pracovních dnů ode dne podání žádosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1677</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	V zájmu zajištění úzké součinnosti mezi ECF a dalšími příslušnými programy Unie jmenuje Komise programové manažery s cílem urychlit investiční cestu průlomových a deep tech inovací (dále jen „programoví manažeři ECF“).

	
	Programoví manažeři ECF jsou jmenováni na omezenou dobu do konce fondu na základě otevřeného, spravedlivého a transparentního výběrového řízení, a to na základě uznávaných a rozsáhlých zkušeností a prokázaných výsledků v oblasti financování, rozšiřování a komercializace průlomových inovací.

	
	Mezi povinnosti programových ECF manažerů patří:

	
	— přínos k provádění akcí podle článků 17, 17a a 16,

	
	— zajištění úzké koordinace a výměn s programovými manažery jmenovanými podle rámcového programu pro výzkum a inovace s cílem urychlit zhodnocování výsledků,

	
	— přínos k propojení regionálních průmyslových ekosystémů, které mají zásadní význam pro konkrétní průlomové inovace v rozsahu odborných znalostí programového manažera v celé Unii,

	
	— předsedání schůzím příslušné tematické platformy uvedené v čl. 14 odst. 11.

	
	Komise bude v rámci monitorování a hodnocení fondu pravidelně podávat zprávy o činnosti a dopadu programových manažerů ECF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1678</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jana Nagyová, Ondřej Knotek, Tomáš Kubín, Klara Dostalova, Afroditi Latinopoulou, Anna Bryłka</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	V zájmu zajištění kontinuity snahy Evropské unie o spravedlivý přechod zajistí Evropská komise a členské státy, aby podpora poskytovaná podle tohoto nařízení byla soudržná se strategiemi a kapitolami týkajícími se územní transformace stanovenými v nařízení o plánech národního a regionálního partnerství (EU) [XXX] a doplňovala je, zejména v případě regionů a území nejvíce zasažených přechodem na klimaticky neutrální hospodářství účinně využívající zdroje, jako jsou uhelné a rašelinné regiony. Místní a regionální orgány jsou úzce zapojeny do navrhování, provádění, monitorování a hodnocení této podpory v souladu se zásadami víceúrovňové správy a partnerství.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1679</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Alexander Bernhuber, Adam Jarubas, Norbert Lins, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Céline Imart, Paulo do Nascimento Cabral, Carmen Crespo Díaz, Herbert Dorfmann, Stefan Köhler, Daniel Buda, Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Finanční podpora poskytovaná v rámci ECF musí i nadále doplňovat společnou zemědělskou politiku a nesmí nahrazovat ani kompenzovat financování poskytované v rámci této politiky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1680</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Komise zveřejní a pravidelně aktualizuje souhrnný a rozčleněný přehled všech vyplacených evropských finančních prostředků, jakož i grantů, úvěrů a záruk skutečně nabídnutých společnostem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1681</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mohammed Chahim, Sérgio Gonçalves</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	ECF se provádí v součinnosti s Nástrojem pro propojení Evropy s cílem zajistit soudržný přístup ke spolufinancování transevropské dopravní sítě a jejího cíle.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh byl součástí kompromisních pozměňovacích návrhů vyjednaných v souvislosti se stanoviskem výboru TRAN.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1682</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 3 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3b.	V zájmu posílení dialogu mezi orgány Unie a zajištění odpovídající transparentnosti a odpovědnosti může Parlament každé dva měsíce vyzvat Komisi, aby projednala tyto záležitosti:

	
	a) stav provádění rámce strategických priorit ECF uvedeného v článku 6a a pokrok při plnění obecných a specifických cílů stanovených v článku 3,

	
	b) pracovní programy a prováděcí opatření, případně včetně složek členských států, a provádění Nástroje InvestEU ECF, jakož i jejich posouzení Komisí, včetně souladu s platnými kritérii způsobilosti, kritérii pro udělení a kvótami podle tohoto nařízení,

	
	c) hlavní zjištění veškerých zpráv o monitorování, přezkumu nebo hodnocení týkajících se provádění ECF,

	
	d) veškeré další relevantní informace a dokumentace, které Komise poskytne Parlamentu v souvislosti s prováděním ECF, včetně informací o využití a tvorbě rezerv rozpočtové záruky nebo financování finančních nástrojů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1683</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mohammed Chahim, Sérgio Gonçalves</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 3 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3b.	Komise zajistí, aby akce uvedené v čl. 12 odst. 1 byly prováděny v souladu s pracovním programem institucionalizovaných partnerství zřízených podle článku 187 Smlouvy o fungování Evropské unie (dále jen „Smlouva o fungování EU“) a aby se pracovní programy uvedené v článku 15 zabývaly relevantními cíli odvětvových průmyslových politik EU prostřednictvím specializovaných akcí a odpovídajícího rozpočtu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh byl součástí kompromisních pozměňovacích návrhů vyjednaných v souvislosti se stanoviskem výboru TRAN.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1684</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 3 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3c.	Komise zohlední veškeré prvky vyplývající z názorů vyjádřených v rámci procesu uvedeného v odstavci 3b, včetně případných usnesení Parlamentu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1685</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Grégory Allione, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pečeť konkurenceschopnosti může být udělena vysoce kvalitním akcím, které splňují alespoň tyto podmínky:
	1.	Pokud návrh předložený v rámci kterékoli oblasti politiky nebo nástroje ECF splňuje kritéria způsobilosti a kritéria pro udělení stanovená v tomto nařízení a příslušném pracovním programu nebo výzvě k předkládání návrhů a prokazuje vysoký přínos k cílům stanoveným v článku 3, může mu Komise udělit pečeť konkurenceschopnosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1686</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pečeť konkurenceschopnosti může být udělena vysoce kvalitním akcím, které splňují alespoň tyto podmínky:
	1.	Pečeť konkurenceschopnosti může být udělena pouze vysoce kvalitním akcím, které významně přispívají k cílům stanoveným v článku 3 a podporují rozvoj veřejné infrastruktury, veřejných služeb a společenského pokroku;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1687</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Pečeť konkurenceschopnosti může být udělena vysoce kvalitním akcím, které splňují alespoň tyto podmínky:
	1.	Evropská pečeť konkurenceschopnosti může být udělena vysoce kvalitním akcím, které splňují alespoň tyto podmínky:


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1688</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	byly posouzeny v udělovacím řízení v rámci ECF;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1689</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	splňují minimální požadavky na kvalitu uvedené v tomto udělovacím řízení.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1690</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	splňují minimální požadavky na kvalitu uvedené v tomto udělovacím řízení.
	b)	splňují kritérium excelence a další minimální požadavky na kvalitu uvedené v tomto udělovacím řízení,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1691</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, Mohammed Chahim, Elena Sancho Murillo, Lina Gálvez, Yannis Maniatis, Thomas Pellerin-Carlin, Annalisa Corrado, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Sofie Eriksson, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 1 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	jsou v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“ a v příslušných případech zajišťují, aby byla na základě přiměřených důkazů a ověřitelných kritérií identifikována klimatická a environmentální rizika a jejich dopad a aby jim pokud možno zabránily,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1692</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 2</Article>
<DocAmend2>Návrh nařízení</DocAmend2>
<Article2>Čl. 8 – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podmínky.
	2.	Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podmínky. Pravidla pro udělování pečeti konkurenceschopnosti jsou transparentní, stabilní a stanovená s dlouhodobým výhledem, aby byla pro žadatele a členské státy předvídatelná. Jejich změna se neprovádí prostřednictvím jednotlivých pracovních programů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1693</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Jana Nagyová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podmínky.
	2.	Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podmínky. Pravidla pro udělování pečeti konkurenceschopnosti jsou transparentní, stabilní a stanovená s dlouhodobým výhledem, aby byla pro žadatele a členské státy předvídatelná. Jejich změna se neprovádí prostřednictvím jednotlivých pracovních programů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1694</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Grégory Allione, Sigrid Friis, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podmínky.
	2.	Pečeť konkurenceschopnosti může být rovněž udělena projektům, které byly zařazeny na seznamy projektů společného zájmu a projektů ve společném zájmu a vykazují vysoký přínos k cílům stanoveným v článku 3 a nebyly plně financovány prostřednictvím Nástroje pro propojení Evropy nebo příspěvků členských států.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Projekty v oblasti energetické a dopravní infrastruktury, na něž se vztahuje Nástroj pro propojení Evropy, jsou pro konkurenceschopnost Unie stejně důležité jako projekty v rámci ECF a neměly by být předmětem dvojího posouzení.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1695</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslava Pokorná Jermanová, Jana Nagyová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Členské státy mohou podporovat projekty, kterým byla pečeť udělena, nebo mohou poskytovat podporu prostřednictvím ECF tak, že ECF poskytnou dodatečné zdroje v souladu s čl. 5 odst. 1 nebo 2.
	3.	Členské státy mohou podporovat projekty, kterým byla pečeť udělena, nebo mohou poskytovat podporu prostřednictvím ECF tak, že ECF poskytnou dodatečné zdroje v souladu s čl. 5 odst. 1 nebo 2. Aby se usnadnila podpora členských států pro projekty, kterým byla pečeť konkurenceschopnosti udělena, ale které pro financování z ECF nebyly vybrány z důvodu rozpočtových omezení, bude pečeť konkurenceschopnosti znamenat výjimku pro státní podporu obdobnou výjimce, která se vztahuje na pečeť excelence v rámci programu Horizont Evropa podle článků 25a až 25d obecného nařízení o blokových výjimkách. Komise poskytne jasné pokyny ohledně koordinace mezi pečetí konkurenceschopnosti a vnitrostátními nástroji financování, aby se zabránilo zdvojování a zajistila doplňkovost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1696</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 3</Article>
<DocAmend2>Návrh nařízení</DocAmend2>
<Article2>Čl. 8 – odst. 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Členské státy mohou podporovat projekty, kterým byla pečeť udělena, nebo mohou poskytovat podporu prostřednictvím ECF tak, že ECF poskytnou dodatečné zdroje v souladu s čl. 5 odst. 1 nebo 2.
	3.	Členské státy mohou podporovat projekty, kterým byla pečeť udělena, nebo mohou poskytovat podporu prostřednictvím ECF tak, že ECF poskytnou dodatečné zdroje v souladu s čl. 5 odst. 1 nebo 2. Aby se usnadnila podpora členských států pro projekty, kterým byla pečeť konkurenceschopnosti udělena, ale které pro financování z ECF nebyly vybrány z důvodu rozpočtových omezení, bude pečeť konkurenceschopnosti znamenat výjimku pro státní podporu obdobnou výjimce, která se vztahuje na pečeť excelence v rámci programu Horizont Evropa podle článků 25a až 25d obecného nařízení o blokových výjimkách. Komise poskytne jasné pokyny ohledně koordinace mezi pečetí konkurenceschopnosti a vnitrostátními nástroji financování, aby se zabránilo zdvojování a zajistila doplňkovost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1697</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Členské státy mohou podporovat projekty, kterým byla pečeť udělena, nebo mohou poskytovat podporu prostřednictvím ECF tak, že ECF poskytnou dodatečné zdroje v souladu s čl. 5 odst. 1 nebo 2.
	3.	Členské státy mohou podporovat projekty, kterým byla pečeť udělena, nebo mohou poskytovat podporu prostřednictvím ECF tak, že ECF poskytnou dodatečné zdroje v souladu s čl. 5 odst. 1 nebo 2. Vnitrostátní financování poskytnuté projektům, kterým byla udělena pečeť konkurenceschopnosti, se považuje za slučitelné s vnitřním trhem ve smyslu čl. 107 odst. 3 Smlouvy o fungování EU a je vyňato z povinnosti předchozího oznámení podle čl. 108 odst. 3 Smlouvy o fungování EU.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1698</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Sigrid Friis, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Členské státy mohou podporovat projekty, kterým byla pečeť udělena, nebo mohou poskytovat podporu prostřednictvím ECF tak, že ECF poskytnou dodatečné zdroje v souladu s čl. 5 odst. 1 nebo 2.
	3.	Projektům, kterým byla udělena pečeť STEP, která je stále platná, se v souladu s nařízením (EU) 2024/795 automaticky udělí pečeť konkurenceschopnosti. Strategickým projektům uznaným v souladu s příslušnými ustanoveními aktu o průmyslu pro nulové čisté emise, aktu o kritických surovinách a aktu o kriticky důležitých léčivých přípravcích, které splňují podmínky uvedené v odstavci 1, se udělí pečeť konkurenceschopnosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1699</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Aleksandar Nikolic, Mélanie Disdier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Členské státy mohou podporovat projekty, kterým byla pečeť udělena, nebo mohou poskytovat podporu prostřednictvím ECF tak, že ECF poskytnou dodatečné zdroje v souladu s čl. 5 odst. 1 nebo 2.
	3.	Členské státy mohou podporovat projekty, kterým byla pečeť udělena, nebo mohou poskytovat podporu prostřednictvím ECF tak, že ECF poskytnou dodatečné zdroje v souladu s čl. 5 odst. 1 nebo 2. Vnitrostátní financování poskytnuté projektům, kterým byla udělena pečeť konkurenceschopnosti, se považuje za slučitelné s vnitřním trhem a je vyňato z povinnosti předchozího oznámení podle pravidel o státní podpoře.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1700</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Členské státy mohou podporovat projekty, kterým byla pečeť udělena, nebo mohou poskytovat podporu prostřednictvím ECF tak, že ECF poskytnou dodatečné zdroje v souladu s čl. 5 odst. 1 nebo 2.
	3.	Členské státy zváží podporu pro projekty, kterým byla pečeť udělena, a to i tím, že ECF poskytnou dodatečné zdroje v souladu s čl. 5 odst. 1 nebo 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1701</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Strategickým projektům podle aktu o kritických surovinách, aktu o průmyslu pro nulové čisté emise, aktu o kriticky důležitých léčivých přípravcích a jiným strategickým projektům uvedeným v právních předpisech Unie, které splňují podmínky uvedené v odstavci 1, bude pečeť konkurenceschopnosti udělena přímo.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1702</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Grégory Allione, Sigrid Friis, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Strategickým projektům podle aktu o kritických surovinách, aktu o průmyslu pro nulové čisté emise, aktu o kriticky důležitých léčivých přípravcích a jiným strategickým projektům uvedeným v právních předpisech Unie, které splňují podmínky uvedené v odstavci 1, bude pečeť konkurenceschopnosti udělena přímo.
	4.	Cílem pečeti konkurenceschopnosti je maximalizovat přidanou hodnotu Unie tím, že usnadní:

	
	a) kumulativní nebo doplňkové financování z jiných oblastí politiky nebo nástrojů ECF, pokud jsou zjištěny synergie,

	
	b) podporu z jiných programů Unie v souladu s finančním nařízením a příslušnými základními akty,

	
	c) další finanční příspěvky od členských států, mimo jiné na regionální a místní úrovni nebo prostřednictvím fondů se sdíleným řízením, národních podpůrných bank nebo vnitrostátních rozpočtových zdrojů,

	
	d) podporu prostřednictvím finančních nástrojů, operací kombinování zdrojů nebo jiných forem finanční podpory Unie, zejména prostřednictvím složky členského státu v rámci Programu InvestEU ECF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1703</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Strategickým projektům podle aktu o kritických surovinách, aktu o průmyslu pro nulové čisté emise, aktu o kriticky důležitých léčivých přípravcích a jiným strategickým projektům uvedeným v právních předpisech Unie, které splňují podmínky uvedené v odstavci 1, bude pečeť konkurenceschopnosti udělena přímo.
	4.	Strategickým projektům podle aktu o kritických surovinách, aktu o průmyslu pro nulové čisté emise, aktu o kriticky důležitých léčivých přípravcích a jiným strategickým projektům uvedeným v právních předpisech Unie, které splňují podmínky uvedené v odstavci 1, bude pečeť konkurenceschopnosti udělena přímo. Komise každoročně zveřejní seznam všech subjektů, kterým byla udělena pečeť konkurenceschopnosti, s uvedením příslušné oblasti politiky, popisu projektu a výše související unijní nebo vnitrostátní podpory, je-li k dispozici.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1704</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Strategickým projektům podle aktu o kritických surovinách, aktu o průmyslu pro nulové čisté emise, aktu o kriticky důležitých léčivých přípravcích a jiným strategickým projektům uvedeným v právních předpisech Unie, které splňují podmínky uvedené v odstavci 1, bude pečeť konkurenceschopnosti udělena přímo.
	4.	Strategickým projektům identifikovaným v souladu s právními předpisy Unie, jako je akt o kritických surovinách, akt o průmyslu pro nulové čisté emise nebo akt o kriticky důležitých léčivých přípravcích, které vyhodnotí Komise a které splňují podmínky uvedené v odstavci 1, se udělí pečeť konkurenceschopnosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1705</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Morten Løkkegaard, Yvan Verougstraete, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Strategickým projektům podle aktu o kritických surovinách, aktu o průmyslu pro nulové čisté emise, aktu o kriticky důležitých léčivých přípravcích a jiným strategickým projektům uvedeným v právních předpisech Unie, které splňují podmínky uvedené v odstavci 1, bude pečeť konkurenceschopnosti udělena přímo.
	4.	Strategickým projektům podle aktu o kritických surovinách, aktu o průmyslu pro nulové čisté emise, aktu o kriticky důležitých léčivých přípravcích, aktu o biotechnologiích a jiným strategickým projektům uvedeným v právních předpisech Unie, které splňují podmínky uvedené v odstavci 1, bude pečeť konkurenceschopnosti udělena přímo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Akt o biotechnologiích I odkazuje na biotechnologické strategické projekty, které by měly být rovněž zváženy.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1706</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Strategickým projektům podle aktu o kritických surovinách, aktu o průmyslu pro nulové čisté emise, aktu o kriticky důležitých léčivých přípravcích a jiným strategickým projektům uvedeným v právních předpisech Unie, které splňují podmínky uvedené v odstavci 1, bude pečeť konkurenceschopnosti udělena přímo.
	4.	Strategickým projektům podle aktu o kritických surovinách, aktu o průmyslu pro nulové čisté emise, aktu o kriticky důležitých léčivých přípravcích a jiným strategickým projektům uvedeným v právních předpisech Unie, které splňují podmínky uvedené v odstavci 1, bude evropská pečeť konkurenceschopnosti udělena přímo.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1707</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Clergeau, Jean-Marc Germain, Romana Jerković, Kristian Vigenin, Thomas Pellerin-Carlin, Vytenis Povilas Andriukaitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Strategickým projektům podle aktu o kritických surovinách, aktu o průmyslu pro nulové čisté emise, aktu o kriticky důležitých léčivých přípravcích a jiným strategickým projektům uvedeným v právních předpisech Unie, které splňují podmínky uvedené v odstavci 1, bude pečeť konkurenceschopnosti udělena přímo.
	4.	Strategickým projektům podle aktu o kriticky důležitých léčivých přípravcích, aktu o kritických surovinách, aktu o průmyslu pro nulové čisté emise, aktu o kriticky důležitých léčivých přípravcích a jiným strategickým projektům uvedeným v právních předpisech Unie, které splňují podmínky uvedené v odstavci 1, bude pečeť konkurenceschopnosti udělena přímo.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Cílem pozměňovacího návrhu je znovu zavést změny přijaté ve stanovisku výboru SANT.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1708</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	U činností prováděných prostřednictvím finančních nástrojů nebo rozpočtových záruk se při uplatňování rámce pro sledování rozpočtových výdajů a výkonnosti zohlední strukturální specifika těchto nástrojů, zejména jejich tržní a návratná povaha, a potřeba dosáhnout zjednodušení a proporcionality.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Požadavky na podávání zpráv stanovené nařízením o výkonnosti jsou pro tržní nástroj nepřiměřené a neodůvodněné a ohrozí používání produktů nástroje InvestEU na trhu. Pro vratné formy financování, včetně nástroje InvestEU ECF, by měly být použity specializované rámce pro podávání zpráv, a to s ohledem na zprostředkovanou povahu významné části programu InvestEU a snahu o co největší automatizaci datových toků. Komise by měla v úzké konzultaci s prováděcími partnery vypracovat pokyny.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1709</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Grégory Allione, Sigrid Friis, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Bart Groothuis, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Asistenční služba pro příjemce a projektová poradenská podpora rovněž fungují jako rozhraní s členskými státy, které umožní rychlejší přechod mezi nástroji financování a zajistí časnou finanční jistotu pro žádosti s pečetí konkurenceschopnosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1710</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 4 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4b.	Komise vydá technické pokyny k uplatňování výkonnostního rámce na finanční nástroje a rozpočtové záruky. Tyto pokyny vypracuje v úzké spolupráci se skupinou EIB a národními podpůrnými bankami a institucemi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Požadavky na podávání zpráv stanovené nařízením o výkonnosti jsou pro tržní nástroj nepřiměřené a neodůvodněné a ohrozí používání produktů nástroje InvestEU na trhu. Pro vratné formy financování, včetně nástroje InvestEU ECF, by měly být použity specializované rámce pro podávání zpráv, a to s ohledem na zprostředkovanou povahu významné části programu InvestEU a snahu o co největší automatizaci datových toků. Komise by měla v úzké konzultaci s prováděcími partnery vypracovat pokyny.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1711</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Grégory Allione, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Způsobilost
	Kritéria způsobilosti


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1712</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paolo Borchia, Isabella Tovaglieri, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Kritéria způsobilosti se stanoví na podporu dosažení obecných a specifických cílů uvedených v článku 3 tohoto nařízení v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 a vztahují se na všechna udělovací řízení v rámci ECF.
	1.	Financování z ECF je založeno na otevřené soutěži. Hlavní kritéria pro udělení by měla být definována na základě dopadu, kvality, vysokého významu pro evropskou konkurenceschopnost a schopnosti posílit inovační ekosystém prostřednictvím místně orientovaných inovací. Kritéria způsobilosti se stanoví na podporu dosažení obecných a specifických cílů uvedených v článku 3 tohoto nařízení v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 a vztahují se na všechna udělovací řízení v rámci ECF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Financování z Fondu pro konkurenceschopnost by mělo být založeno na soutěžních výzvách a kritéria pro udělení by měla být jasně definována a založena na dopadu a kvalitě. Vzhledem k úloze územních ekosystémů jako hnací síly konkurenceschopnosti EU by jako hlavní kritérium hodnocení měla být výslovně uznána místní inovační kapacita.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1713</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bart Groothuis, João Cotrim De Figueiredo, Morten Løkkegaard, Brigitte van den Berg, Katri Kulmuni, Andreas Glück, Marie-Agnes Strack-Zimmermann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Kritéria způsobilosti se stanoví na podporu dosažení obecných a specifických cílů uvedených v článku 3 tohoto nařízení v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 a vztahují se na všechna udělovací řízení v rámci ECF.
	1.	Kritéria způsobilosti se stanoví na podporu dosažení obecných a specifických cílů uvedených v článku 3 tohoto nařízení v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 a vztahují se na všechna udělovací řízení v rámci ECF. Kritéria způsobilosti podporují konkurenceschopnost, odolnost a inovační kapacitu Unie, mimo jiné prostřednictvím otevřenosti vůči subjektům z přidružených zemí a důvěryhodných partnerských zemí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Eligibility under the ECF should serve competitiveness and resilience, not function as a blanket EU-only filter. Restricting participation by default risks undermining the very industrial scaling and security cooperation the fund is meant to support. The European Chips Act, for instance, relies on structured cooperation with Japan and South Korea. An EU-only eligibility baseline would directly undercut the partnerships Europe itself has built to secure its semiconductor supply chain. Excluding trusted partners would make programmes unworkable, damage relations and discourage investment into the Union. What is needed is reciprocity and smart criteria, with restrictions applied where strategically justified and proportionate.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1714</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>François-Xavier Bellamy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Kritéria způsobilosti se stanoví na podporu dosažení obecných a specifických cílů uvedených v článku 3 tohoto nařízení v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 a vztahují se na všechna udělovací řízení v rámci ECF.
	1.	Kritéria způsobilosti se stanoví na podporu dosažení obecných a specifických cílů uvedených v článku 3 tohoto nařízení v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 a vztahují se na všechna udělovací řízení v rámci ECF. Tento článek se nevztahuje na akce spolupráce v obranném průmyslu podle článků [40 až 56] tohoto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1715</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Kritéria způsobilosti se stanoví na podporu dosažení obecných a specifických cílů uvedených v článku 3 tohoto nařízení v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 a vztahují se na všechna udělovací řízení v rámci ECF.
	1.	Udělovací řízení v rámci ECF uplatňují následující kritéria způsobilosti v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1716</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicola Procaccini, Carlo Fidanza, Alessandro Ciriani, Elena Donazzan, Pietro Fiocchi, Lara Magoni, Francesco Torselli, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Kritéria způsobilosti se stanoví na podporu dosažení obecných a specifických cílů uvedených v článku 3 tohoto nařízení v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 a vztahují se na všechna udělovací řízení v rámci ECF.
	1.	Kritéria způsobilosti se stanoví na podporu dosažení obecných a specifických cílů uvedených v článku 3 tohoto nařízení v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 a vztahují se na všechna udělovací řízení v rámci ECF, přičemž zaručí rovný přístup pro všechny provozovatele a zajistí transparentnost.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1717</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Cristina Maestre, Maria Grapini, Giorgio Gori, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Kritéria způsobilosti se stanoví na podporu dosažení obecných a specifických cílů uvedených v článku 3 tohoto nařízení v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 a vztahují se na všechna udělovací řízení v rámci ECF.
	1.	Kritéria způsobilosti se stanoví na podporu dosažení obecných a specifických cílů uvedených v článku 3 tohoto nařízení v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 a vztahují se na všechna udělovací řízení v rámci ECF, přičemž zajišťují transparentnost a rovný přístup všem provozovatelům.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1718</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – bod 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(1)	právní subjekt účastnící se udělovacího řízení v rámci přímého a nepřímého řízení musí být

	
	i) usazený v členském státě nebo v zámořských zemích a územích,

	
	ii) usazený v přidružené třetí zemi,

	
	iii) mezinárodní organizací,

	
	iv) usazený v nepřidružených třetích zemích, pokud má financování takového subjektu zásadní význam pro odolnost Unie a přispívá k cílům stanoveným v článcích 2 a 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1719</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – bod 2 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(2)	Právní subjekt účastnící se udělovacího řízení využívá zařízení, vykonává své činnosti nebo operace nebo poskytuje kvalitní zaměstnání v členských státech nebo přidružených zemích.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Článek 10 se zjednodušuje a začleňuje do článku 9, neboť představuje kritéria způsobilosti.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1720</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – bod 3 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(3)	Právní subjekt účastnící se udělovacího řízení nesmí během pěti kalendářních let po skončení akce nebo během nich přímo ani nepřímo převést všechny nebo některé operace, výsledky nebo související přístupová a užívací práva, včetně udělování licencí, ze způsobilého členského státu nebo přidružené země do nezpůsobilé třetí země.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1721</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – bod 4 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(4)	Nelze-li použít odstavce 2 a 3, musí právní subjekt účastnící se udělovacího řízení splňovat jedno nebo obě tato kritéria:

	
	i) zajistit určité procento přidané hodnoty vybavení, dodávek a materiálů nebo jejich součástí používaných pro akci od způsobilých subjektů uvedených v odstavci 2 nebo 3, ledaže tyto dodávky a materiály nelze od uvedených způsobilých subjektů přiměřeně získat,

	
	ii) nabýt nebo mít schopnost rozhodovat o vytváření a využívání výsledků bez omezení uložených nezpůsobilými subjekty, včetně zákonného oprávnění a praktické schopnosti upravovat, nahrazovat nebo odstraňovat složky výsledků, které podléhají omezením uloženým nezpůsobilými subjekty nebo třetími zeměmi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Článek 10 se zjednodušuje a začleňuje do článku 9, neboť představuje kritéria způsobilosti.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1722</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – bod 5 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(5)	Činnost, která se účastní udělovacího řízení, již není plně financována z jiných veřejných nebo soukromých zdrojů.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1723</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – bod 6 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(6)	Činnost, která se účastní udělovacího řízení, není zakázána právem Unie, platným mezinárodním právem ani vnitrostátním právem ve všech členských státech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1724</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Pascal Canfin, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Sigrid Friis, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 – bod 7 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(7)	Činnost, která se účastní udělovacího řízení, není v rozporu se zásadou „významně nepoškozovat“ a podmínkami stanovenými v čl. 20 odst. 2 písm. c), jak je stanoveno v nařízení (EU) [XXX] (nařízení o výkonnosti), včetně případů, kdy je podpora přidělována ve více krocích. Tím nejsou dotčeny výjimky nebo úpravy pro jednotlivá odvětví, zejména pro činnost související s obranou, pokud jsou takové výjimky výslovně stanoveny v pokynech uvedených v nařízení o výkonnosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1725</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jörgen Warborn, Tomas Tobé</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Výběr příjemců v rámci ECF je pro každou výzvu nebo jiné udělení podpory založen výhradně na excelenci a na základě příspěvku k celkovému celounijnímu zvýšení schopností, jehož má výzva nebo udělení podpory dosáhnout.


Or. <Original>{SV}sv</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1726</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Přednost při financování mají veřejné podniky, veřejné výzkumné organizace a univerzity, družstva a neziskové subjekty.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1727</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Za předpokladu, že jsou splněny všechny zvláštní podmínky stanovené v rámci jednotlivých oblastí politiky nebo složek, může být jedna nebo více z následujících kategorií právních subjektů způsobilá k získání podpory Unie v udělovacích řízeních v rámci přímého a nepřímého řízení:
	2.	Na udělovací řízení, která mají vliv na bezpečnost, obranu nebo veřejný pořádek, zejména pokud jde o kritickou infrastrukturu, strategická aktiva a zájmy Unie nebo jejích členských států, se vztahují omezení v souladu s článkem 136 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Uvedená omezení způsobilosti mohou zejména zahrnovat:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1728</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Za předpokladu, že jsou splněny všechny zvláštní podmínky stanovené v rámci jednotlivých oblastí politiky nebo složek, může být jedna nebo více z následujících kategorií právních subjektů způsobilá k získání podpory Unie v udělovacích řízeních v rámci přímého a nepřímého řízení:
	2.	Za předpokladu, že jsou splněny všechny zvláštní podmínky stanovené v rámci jednotlivých oblastí politiky nebo složek a že dodržují kritéria stanovená v článku 10, může být jedna nebo více z následujících kategorií právních subjektů způsobilá k získání podpory Unie v udělovacích řízeních v rámci přímého a nepřímého řízení:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1729</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	subjekty usazené v členském státě nebo v zámořských zemích a územích;
	a)	pokud jde o zúčastněné subjekty, omezení struktur výkonného vedení a omezení vlastnictví a kontroly, která omezují účast všech nebo některých subjektů na subjekty se strukturou výkonného vedení, jakož i vlastnictvím a kontrolou, jež náleží fyzickým nebo právnickým osobám usazeným v členských státech a případně v dalších způsobilých zemích;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1730</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	subjekty usazené v přidružené třetí zemi;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1731</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	subjekty usazené v přidružené třetí zemi;
	b)	pokud jde o prováděné činnosti, místo výkonu, používání zařízení nebo omezení vybavení týkající se použití pro všechny nebo určité činnosti na aktiva nacházející se v členských státech nebo z nich pocházející, popřípadě jiných způsobilých zemí, jakož i omezující způsobilost vysoce rizikových dodavatelů;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1732</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Letizia Moratti, Massimiliano Salini, Fulvio Martusciello</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	subjekty usazené v přidružené třetí zemi;
	b)	subjekty usazené v přidružené třetí zemi, s výhradou předchozího posouzení dopadu jejich začlenění do projektu na ekonomickou bezpečnost Evropy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1733</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Gieseke, David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	subjekty usazené v přidružené třetí zemi;
	b)	subjekty usazené v přidružené třetí zemi za předpokladu, že jejich začlenění do projektu nemá nepříznivý vliv na ekonomickou bezpečnost Evropy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1734</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	mezinárodní organizace;
	c)	pokud jde o další bezpečnostní omezení, bezpečnostní přezkumy a posouzení rizik, bezpečnostní prověrky, omezení převodu a přístupových práv, včetně udělování licencí k zajištění vhodných záruk pro všechny nebo některé výsledky a další informace vytvořené nebo používané v rámci akce.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1735</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 2 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	jiné subjekty usazené v nepřidružených třetích zemích, jestliže má financování těchto subjektů zásadní význam pro provedení akce a přispívá k cílům stanoveným v článku 3.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1736</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 2 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	jiné subjekty usazené v nepřidružených třetích zemích, jestliže má financování těchto subjektů zásadní význam pro provedení akce a přispívá k cílům stanoveným v článku 3.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1737</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 2 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	jiné subjekty usazené v nepřidružených třetích zemích, jestliže má financování těchto subjektů zásadní význam pro provedení akce a přispívá k cílům stanoveným v článku 3.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1738</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 2 – písm. d</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	jiné subjekty usazené v nepřidružených třetích zemích, jestliže má financování těchto subjektů zásadní význam pro provedení akce a přispívá k cílům stanoveným v článku 3.
	d)	jiné subjekty usazené v nepřidružených třetích zemích, pouze jestliže má financování těchto subjektů naprosto zásadní význam pro provedení akce a přispívá k cílům stanoveným v článku 3, s výhradou finančního příspěvku dotčené třetí země úměrného účasti jejích subjektů na akci a prokazatelného, transparentního a nediskriminačního přístupu subjektů Unie k rovnocenným nástrojům veřejného financování v této třetí zemi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1739</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Stine Bosse, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením dále upřesňují kritéria způsobilosti stanovená v tomto nařízení nebo mohou pro specifické akce stanovit další kritéria způsobilosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1740</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Nad rámec čl. 168 odst. 2 a 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 se mohou mechanismů zadávání veřejných zakázek stanovených v čl. 168 odst. 2 a 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 účastnit a využívat je přidružené třetí země uvedené v čl. 11 odst. 1 tohoto nařízení a mezinárodní organizace. Pravidla použitelná pro členské státy podle článku 168 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 se obdobně použijí na zúčastněné přidružené třetí země a mezinárodní organizace.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1741</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Nad rámec čl. 168 odst. 2 a 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 se mohou mechanismů zadávání veřejných zakázek stanovených v čl. 168 odst. 2 a 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 účastnit a využívat je přidružené třetí země uvedené v čl. 11 odst. 1 tohoto nařízení a mezinárodní organizace. Pravidla použitelná pro členské státy podle článku 168 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 se obdobně použijí na zúčastněné přidružené třetí země a mezinárodní organizace.
	3.	Nad rámec čl. 168 odst. 2 a 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 se mohou mechanismů zadávání veřejných zakázek stanovených v čl. 168 odst. 2 a 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 účastnit a využívat je přidružené třetí země uvedené v čl. 11 odst. 1 tohoto nařízení a mezinárodní organizace. Pravidla použitelná pro členské státy podle článku 168 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 se obdobně použijí na zúčastněné přidružené třetí země a mezinárodní organizace. Účast třetích zemí je však omezena na nezbytně nutnou spolupráci a nikdy nesmí oslabit veřejnou kontrolu nad základní infrastrukturou, včetně energetické, zdravotní a digitální suverenity;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1742</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Nad rámec čl. 168 odst. 2 a 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 se mohou mechanismů zadávání veřejných zakázek stanovených v čl. 168 odst. 2 a 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 účastnit a využívat je přidružené třetí země uvedené v čl. 11 odst. 1 tohoto nařízení a mezinárodní organizace. Pravidla použitelná pro členské státy podle článku 168 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 se obdobně použijí na zúčastněné přidružené třetí země a mezinárodní organizace.
	3.	Nad rámec čl. 168 odst. 2 a 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 se mohou kterýchkoliv mechanismů zadávání veřejných zakázek účastnit a využívat je přidružené třetí země uvedené v čl. 11 odst. 1 tohoto nařízení a mezinárodní organizace. Pravidla použitelná pro členské státy podle článku 168 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 se obdobně použijí na zúčastněné přidružené třetí země a mezinárodní organizace.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1743</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 4 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	činnosti, které jsou zakázány právem Unie, platným mezinárodním právem nebo vnitrostátními právními předpisy všech členských států;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zjednodušeno výše
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1744</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 4 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	aktivity související se smrtícími autonomními systémy, které operují mimo odpovědnou linii lidského velení a řízení nebo které nelze použít v souladu s mezinárodním humanitárním právem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1745</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 4 – písm. a b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ab)	činnosti související s výstavbou, úpravou, uvedením do provozu nebo provozem zařízení na výrobu jaderné energie, včetně malých modulárních reaktorů a jiných technologií jaderných reaktorů určených pro výrobu elektřiny;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1746</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 4 – písm. a c (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ac)	činnosti, u nichž velký počet vědců dospěl ke shodě na tom, že představují významné riziko pro životní prostředí, zdraví lidí nebo zdraví zvířat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1747</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 4 – písm. a d (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ad)	činnosti přispívající ke zvýšení nebo zachování závislosti Unie na fosilních palivech;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1748</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 4 – písm. a e (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ae)	činnosti přispívající ke zvýšení nebo zachování závislosti Unie na látkách vzbuzujících mimořádné obavy ve smyslu nařízení (ES) č. 1907/2006 (REACH), perzistentních organických znečišťujících látkách uvedených v nařízení (EU) 2019/1021 a nebezpečných látkách podléhajících omezení podle jiných platných právních předpisů Unie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1749</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 4 – písm. a f (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	af)	činnosti, které porušují zásadu „významně nepoškozovat“ stanovenou v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) [XXX] (nařízení o výkonnosti), včetně případů, kdy je podpora poskytována ve více krocích za podmínek stanovených v článku 5 uvedeného nařízení, a další dodržování této zásady již nelze zaručit nebo již byla porušena.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1750</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 4 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	činnosti, které jsou již plně financovány z jiných veřejných nebo soukromých zdrojů.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1751</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicolás González Casares, Mohammed Chahim, Elena Sancho Murillo, Lina Gálvez, Yannis Maniatis, Thomas Pellerin-Carlin, Annalisa Corrado, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Sofie Eriksson, Niels Fuglsang</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 4 – písm. b a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	činnosti v rozporu se zásadou „významně nepoškozovat“ a podmínky stanovené v čl. 20 odst. 2 písm. c), jak je stanoveno v nařízení (EU) [XXX] (nařízení o výkonnosti), včetně případů, kdy je podpora přidělována ve více krocích a kdy už došlo k porušení této zásady.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1752</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 4 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	v souladu s článkem 136 finančního nařízení se na vysoce rizikové dodavatele z bezpečnostních důvodů vztahují omezení způsobilosti v souladu s právními předpisy EU.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1753</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bart Groothuis, João Cotrim De Figueiredo, Morten Løkkegaard, Yvan Verougstraete, Sophie Wilmès, Brigitte van den Berg, Andreas Glück, Marie-Agnes Strack-Zimmermann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 4 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	v souladu s článkem 136 finančního nařízení se na vysoce rizikové dodavatele z bezpečnostních důvodů vztahují omezení způsobilosti v souladu s právními předpisy EU.
	c)	V souladu s článkem 136 finančního nařízení se na vysoce rizikové dodavatele a používání jejich komponent z bezpečnostních důvodů vztahují omezení způsobilosti v souladu s právem EU.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Omezení samotných vysoce rizikových dodavatelů je nedostatečné, pokud lze jejich komponenty stále začleňovat do projektů financovaných z ECF, jako jsou invertory v energetické infrastruktuře. Tento pozměňovací návrh zajišťuje, aby se omezení způsobilosti vztahovala i na komponenty, které poskytují.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1754</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 4 – písm. c a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ca)	činnosti přispívající ke zvýšení nebo zachování závislosti Unie na látkách vzbuzujících mimořádné obavy ve smyslu nařízení (ES) č. 1907/2006 (REACH), perzistentních organických znečišťujících látkách uvedených v nařízení (EU) 2019/1021 a nebezpečných látkách podléhajících omezení podle jiných platných právních předpisů Unie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1755</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 4 – písm. c b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	cb)	činnosti, které porušují zásadu „významně nepoškozovat“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1756</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	Způsobilost podle tohoto nařízení je omezena na právní subjekty, které nepodléhají kontrole subjektů nepřidružené třetí země, pokud tato kontrola může ohrozit bezpečnost nebo strategickou autonomii Unie nebo kteréhokoli členského státu. Pracovní program stanoví postup pro ověření souladu s tímto odstavcem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1757</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4a.	ECF výslovně vylučuje financování výzkumných nebo inovačních projektů, na nichž se podílí izraelské univerzity, výzkumné instituce nebo společnosti působící na okupovaných územích nebo spolupracující s vojenskými subjekty zapojenými do činnosti na okupovaných územích;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1758</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 4 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4b.	Způsobilost pro podporu podle tohoto nařízení není podmíněna dodržováním horizontálních klimatických a sociálních podmínek nebo podmínek udržitelnosti, které nejsou přímo nezbytné pro dosažení specifického cíle příslušné oblasti politiky. Dodržování zásady „významně nepoškozovat“ ve smyslu nařízení (EU) 2020/852 se vyžaduje pouze u činností v rámci specifického cíle uvedeného v čl. 3 odst. 2 písm. a).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1759</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 4 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4b.	ECF výslovně vylučuje z financování všechny subjekty podílející se na projektech, které přímo i nepřímo přispívají k vojenským nebo obranným činnostem, zejména pokud mohou vést k porušování lidských práv, na něž poukazuje OSN a další lidskoprávní organizace;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1760</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sarah Knafo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 4 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	4c.	V případě udělovacích řízení týkajících se činností podle čl. 3 odst. 2 písm. d) bodu 2 je způsobilost omezena na právní subjekty, jejichž struktura výkonného vedení a provozní rozhodování se nacházejí v Unii nebo v přidružených třetích zemích a které nepodléhají kontrole subjektu nepřidružené třetí země. Subdodavatelé zapojení do těchto činností musí splňovat rovnocenné podmínky způsobilosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1761</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez, Sophie Wilmès</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou kritéria způsobilosti stanovená v tomto nařízení blíže upřesnit nebo pro specifické akce stanovit další kritéria způsobilosti.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1762</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk, Jorge Martín Frías</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 5</Article>
<DocAmend2>Návrh nařízení</DocAmend2>
<Article2>Čl. 9 – odst. 5</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou kritéria způsobilosti stanovená v tomto nařízení blíže upřesnit nebo pro specifické akce stanovit další kritéria způsobilosti.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1763</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nicola Procaccini, Alessandro Ciriani, Elena Donazzan, Pietro Fiocchi, Lara Magoni, Francesco Torselli, Mariateresa Vivaldini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou kritéria způsobilosti stanovená v tomto nařízení blíže upřesnit nebo pro specifické akce stanovit další kritéria způsobilosti.
	5.	Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou kritéria způsobilosti stanovená v tomto nařízení blíže upřesnit nebo pro specifické akce stanovit další kritéria způsobilosti s cílem usnadnit širokou účast veřejných a soukromých subjektů všech velikostí a podpořit integrované, dlouhodobé a místně orientované investiční přístupy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1764</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Stefano Bonaccini, Cristina Maestre, Maria Grapini, Giorgio Gori, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou kritéria způsobilosti stanovená v tomto nařízení blíže upřesnit nebo pro specifické akce stanovit další kritéria způsobilosti.
	5.	Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou kritéria způsobilosti stanovená v tomto nařízení blíže upřesnit nebo pro specifické akce stanovit další kritéria způsobilosti, a tak umožnit širokou účast veřejných a soukromých subjektů všech velikostí a zároveň podpořit integrované a dlouhodobé investiční strategie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1765</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Ehler, Oliver Schenk, Matej Tonin, Adina Vălean, Pilar del Castillo Vera, Hildegard Bentele, Angelika Niebler, Eszter Lakos, Radan Kanev, Susana Solís Pérez, Virgil-Daniel Popescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou kritéria způsobilosti stanovená v tomto nařízení blíže upřesnit nebo pro specifické akce stanovit další kritéria způsobilosti.
	5.	Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou kritéria způsobilosti stanovená v tomto nařízení blíže upřesnit nebo pro specifické akce stanovit další kritéria způsobilosti, jak se stanoví v tomto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1766</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou kritéria způsobilosti stanovená v tomto nařízení blíže upřesnit nebo pro specifické akce stanovit další kritéria způsobilosti.
	5.	Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou kritéria způsobilosti stanovená v tomto nařízení blíže upřesnit nebo pro specifické akce stanovit další kritéria způsobilosti, jak se stanoví v tomto nařízení.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1767</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Janusz Lewandowski, Mirosława Nykiel, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Rasa Juknevičienė, Sandra Kalniete, Roberts Zīle, Mārtiņš Staķis, Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	ECF zajistí rovné příležitosti pro přístup k financování, podpoří rozvoj podnikání, posílí spolupráci a budování kapacit s cílem uvolnit inovační a průmyslový potenciál v celé EU.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1768</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Zástupci třetích zemí nebo mezinárodních organizací se neúčastní jednání o kritériích způsobilosti/udělení.
	6.	Zástupci třetích zemí nebo mezinárodních organizací se neúčastní jednání o kritériích způsobilosti/udělování a mají omezenou úlohu při rozhodování o provádění programů.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1769</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Zástupci třetích zemí nebo mezinárodních organizací se neúčastní jednání o kritériích způsobilosti/udělení.
	6.	Zástupci třetích zemí nebo mezinárodních organizací se jednání o kritériích způsobilosti neúčastní.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1770</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
<AuNomDe>{ECR}za skupinu ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 6 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	6a.	Udělovací a výběrová řízení jsou založena na excelenci a zásluhách. Komise však sleduje zeměpisné rozložení ocenění a příjemců v rámci každé oblasti politiky a každoročně podává zprávu Evropskému parlamentu a Radě. Pokud po uplynutí tří celých let provádění méně než pět členských států čítá více než 75 % přidělených prostředků v rámci daného okna, nebo pokud kterýkoli členský stát obdržel méně než 1 % přidělených prostředků v rámci tohoto okna, Komise ve spolupráci s dotčenými členskými státy navrhne cílenou podporu v oblasti poradenství, partnerství a budování kapacit podle článků 25 a 27 a může upravit koncepci následných výzev v rámci tohoto okna s cílem odstranit strukturální překážky účasti, aniž je dotčen princip excelence. Nepoužije se žádná povinná zeměpisná kvóta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
The experience of comparable Union instruments, including InvestEU, shows that excellence-based award procedures, in the absence of monitoring, can give rise to a structural concentration of Union funding in a small number of Member States with the most developed financial and innovation ecosystems. There is a need to preserve the excellence principle, introduce a transparency obligation in line with Article 174 TFEU and Article 175 TFEU, and provide for proportionate corrective measures based on existing advisory and capacity-building tools, without resorting to mandatory geographic quotas.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1771</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 6 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	6a.	V řízeních o udělení grantu by měla být kritéria pro přidělování zdrojů stanovena tak, aby umožňovala zajistit zeměpisnou rovnováhu mezi členskými státy.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1772</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lina Gálvez, Elena Sancho Murillo, Nicolás González Casares, René Repasi, Bruno Tobback</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 9a	

	
	Kritéria pro udělení

	
	1. Aniž jsou dotčeny jakékoli zvláštní podmínky stanovené v rámci každé oblasti politiky a v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, vycházejí kritéria pro udělení grantu stanovená v pracovních programech uvedených v článku 15 z těchto požadavků:

	
	a) kvalita předložených návrhů, zejména prostřednictvím hodnocení následujících kritérií, je-li to relevantní s ohledem na cíle tohoto fondu:

	
	i) příspěvek k excelenci;

	
	ii) přínos k dosažení strategické autonomie;

	
	iii) hospodářský, sociální a environmentální dopad, včetně dopadu na klima;

	
	iv) inovační kapacity;

	
	v) rizikový profil a v důsledku toho navrhované použití finančních nástrojů;

	
	vi) příspěvek k průmyslovým kapacitám, včetně výroby a průmyslového využití;

	
	vii) příspěvek k odolnosti kritických hodnotových řetězců;

	
	viii) a přeshraniční spolupráce, zejména s malými a středními podniky a malými podniky se střední tržní kapitalizací, které do akce vnášejí významnou přidanou hodnotu;

	
	b) dopad očekávaných výsledků návrhů na dosažení cílů a priorit stanovených v článku 3 na základě jednoho nebo několika z těchto kritérií:

	
	i) posouzení selhání trhu, které opatření řeší, a adicionality financování;

	
	ii) zvláštní požadavky a posouzení toho, jak může navrhovaná akce zaručit přidanou hodnotu EU a/nebo řešit evropské veřejné statky;

	
	iii) posouzení přínosu návrhu k cílům konkurenceschopnosti v rámci strategických odvětví a technologií v průběhu celé investiční cesty;

	
	iv) posouzení očekávaného multiplikačního účinku při mobilizaci soukromých investic.

	
	2. Pracovní program nebo dokumenty spojené s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti ohledně uplatňování kritérií pro udělení grantu stanovených v tomto nařízení, včetně veškerých používaných koeficientů a v relevantních případech pravidel pro zacházení s návrhy ex aequo, a to při zohlednění cílů výzvy k podávání návrhů.

	
	3. Kritéria pro udělení grantu v rámci programu Horizont Evropa se použijí na výzkumné a inovační činnosti založené na spolupráci financované v rámci části „Konkurenceschopnost“ pilíře II programu Horizont Evropa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1773</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel, Janusz Lewandowski, Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Rasa Juknevičienė, Sandra Kalniete, Roberts Zīle, Mārtiņš Staķis, Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 9a	

	
	Kritéria pro udělení

	
	1. Je-li to relevantní a vhodné v závislosti na povaze udělovacího řízení a v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, posoudí se kritéria pro udělení stanovená v pracovních programech uvedených v článku 15 na základě těchto zásad:

	
	a) celounijní pokrytí akce;

	
	b) kvalita předložených návrhů na základě cílů a priorit stanovených ve výzvě;

	
	c) posouzení dopadu očekávaných výsledků návrhů a jejich celoevropského dopadu na dosažení cílů a priorit stanovených ve výzvě;

	
	d) celková účinnost financování z prostředků Unie;

	
	e) schopnost návrhů podporovat konkrétní činnosti podle kapitol III, IV, V, VI a VII oddílů 1, 3 a 4 s přihlédnutím k povaze činností, s pokrytím celé EU a účastí partnerů z okrajových členských států, z méně rozvinutých, přechodových, ostrovních a nejvzdálenějších členských států a regionů;

	
	f) v případě kooperativních akcí účast partnerů z méně rozvinutých a přechodových regionů, včetně členských států na periferii, ostrovních a nejvzdálenějších členských států a regionů, a zavedení nebo modernizace výzkumných nebo výrobních činností v těchto regionech s cílem podpořit inkluzivní hodnotové řetězce EU a vyvážený územní dopad ECF;

	
	g) posouzení účasti partnerů z méně rozvinutých regionů ve velkých konsorciích;

	
	h) schopnost akce podporovat šíření a přelévání technologií a znalostí v celé EU;

	
	i) potřeba zohlednit jedinečné výzvy, včetně bezpečnostních výzev východních příhraničních regionů, s cílem přiblížit těmto regionům inovace a průmyslovou transformaci, zejména v zemědělství, bioekonomice, obranném průmyslu a odolnosti dodavatelských řetězců.

	
	2. Pracovní program stanoví pravidla pro posuzování návrhů se stejnými přínosy (ex aequo), jejichž součástí bude i zeměpisná rozmanitost a účast partnerů z méně rozvinutých a přechodových členských států a regionů jakožto klíčové prvky.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1774</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michał Kobosko, Martin Hojsík, Ivars Ijabs, Lucia Yar, Joanna Scheuring-Wielgus, Krzysztof Śmiszek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 9a	

	
	Kritéria pro udělení

	
	1. Je-li to relevantní a vhodné v závislosti na povaze udělovacího řízení a v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, posoudí se kritéria pro udělení stanovená v pracovních programech uvedených v článku 15 na základě těchto zásad:

	
	a) celounijní pokrytí akce;

	
	b) kvalita předložených návrhů na základě cílů a priorit stanovených ve výzvě;

	
	c) posouzení dopadu očekávaných výsledků návrhů a jejich celoevropského dopadu na dosažení cílů a priorit stanovených ve výzvě;

	
	d) celková účinnost financování z prostředků Unie;

	
	e) schopnost návrhů podporovat konkrétní činnosti podle kapitol III, IV, V, VI a VII oddílů 1, 3 a 4 s přihlédnutím k povaze činností, s pokrytím celé EU a účastí partnerů z okrajových členských států, z méně rozvinutých, přechodových, ostrovních a nejvzdálenějších členských států a regionů;

	
	f) v případě kooperativních akcí účast partnerů z méně rozvinutých a přechodových regionů, včetně členských států na periferii, ostrovních a nejvzdálenějších členských států a regionů, a zavedení nebo modernizace výzkumných nebo výrobních činností v těchto regionech s cílem podpořit inkluzivní hodnotové řetězce EU a vyvážený územní dopad ECF;

	
	g) posouzení účasti partnerů z méně rozvinutých regionů ve velkých konsorciích;

	
	h) schopnost akce podporovat šíření a přelévání technologií a znalostí v celé EU;

	
	2. Pracovní program stanoví pravidla pro posuzování návrhů se stejnými přínosy (ex aequo), jejichž součástí bude i zeměpisná rozmanitost, a pro účast partnerů z méně rozvinutých a přechodových členských států a regionů jakožto klíčových prvků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1775</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 9a	

	
	Kritéria pro udělení

	
	1. Kritéria pro udělení se případně stanoví v pracovních programech uvedených v článku 15, přičemž se v použitelném rozsahu zohlední tyto prvky:

	
	a) celounijní pokrytí akce;

	
	b) posouzení očekávaných výsledků návrhů a jejich dopadu na dosažení cílů stanovených v článku 3, se zvláštním důrazem na malé a střední podniky a členské státy a regiony s nízkou konkurenceschopností a inovační výkonností;

	
	e) schopnost návrhů podporovat konkrétní činnosti podle kapitol III, IV, V, VI a VII oddílů 1, 3 a 4 s přihlédnutím k povaze činností, s pokrytím celé EU a účastí partnerů z okrajových členských států, z méně rozvinutých, přechodových, ostrovních a nejvzdálenějších členských států a regionů;

	
	d) v případě kooperativních akcí účast partnerů z méně rozvinutých a přechodových regionů, včetně členských států na periferii, ostrovních a nejvzdálenějších členských států a regionů, a zavedení výzkumných nebo výrobních činností v těchto regionech s cílem podpořit hodnotové řetězce EU a vyvážený územní dopad ECF;

	
	e) posouzení účasti partnerů z méně rozvinutých regionů ve velkých konsorciích; d) schopnost akce šířit technologie/znalosti v každém členském státě.

	
	1a. Pracovní program stanoví pravidla pro posuzování návrhů se stejnými přínosy (ex aequo), jejichž součástí bude i zeměpisná rozmanitost, a pro účast partnerů z méně rozvinutých a přechodových členských států a regionů jakožto klíčových prvků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1776</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dimitris Tsiodras</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 9a	

	
	1. Kritéria pro udělení se případně stanoví v pracovních programech uvedených v článku 15, přičemž se v použitelném rozsahu zohlední tyto prvky:

	
	a) celounijní pokrytí akce;

	
	b) posouzení očekávaných výsledků návrhů a jejich dopadu na dosažení cílů stanovených v článku 3, se zvláštním důrazem na malé a střední podniky a členské státy a regiony s nízkou konkurenceschopností a inovační výkonností;

	
	e) schopnost návrhů podporovat konkrétní činnosti podle kapitol III, IV, V, VI a VII oddílů 1, 3 a 4 s přihlédnutím k povaze činností, s pokrytím celé EU a účastí partnerů z okrajových členských států, z méně rozvinutých, přechodových, ostrovních a nejvzdálenějších členských států a regionů;

	
	d) v případě kooperativních akcí účast partnerů z méně rozvinutých a přechodových regionů, včetně členských států na periferii, ostrovních a nejvzdálenějších členských států a regionů, a zavedení výzkumných nebo výrobních činností v těchto regionech s cílem podpořit hodnotové řetězce EU a vyvážený územní dopad ECF;

	
	e) posouzení účasti partnerů z méně rozvinutých regionů ve velkých konsorciích;

	
	f) schopnost akce šířit technologie/znalosti v každém členském státě.

	
	1a. Pracovní program stanoví pravidla pro posuzování návrhů se stejnými přínosy (ex aequo), jejichž součástí bude i zeměpisná rozmanitost, a pro účast partnerů z méně rozvinutých a přechodových členských států a regionů jakožto klíčových prvků.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1777</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Brigitte van den Berg, Stine Bosse, Morten Løkkegaard, Christophe Grudler, Barry Andrews, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 9a	

	
	Kritéria pro udělení

	
	Při posuzování způsobilých subjektů zohlední udělovací řízení v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509 tyto prvky:

	
	a) kvalita a efektivnost provádění návrhu;

	
	b) schopnost návrhu podpořit cíle ECF stanovené v článku 3, včetně posouzení očekávaných výsledků návrhu

	
	c) předběžná kontrola adicionality, která prokáže, že návrh by bez podpory z ECF neproběhl a povede k další hospodářské činnosti ve prospěch Unie.

	
	2. Pracovní program nebo dokumenty týkající se udělovacího řízení dále upřesní kritéria pro udělení grantu stanovená v tomto nařízení, jejich metodiku hodnocení nebo mohou stanovit dodatečná kritéria pro udělení grantu pro konkrétní akce, zejména se zaměřením na odvětvové požadavky, včetně zvláštních podmínek stanovených v rámci každé oblasti politiky.

	
	3. Zástupci třetích zemí nebo mezinárodních organizací se jednání o kritériích pro udělení neúčastní.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Doplnění chybějícího článku s cílem stanovit obecné zásady pro kritéria pro udělení grantu, která mají být podrobně popsána v konkrétních výzvách a pracovních programech
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1778</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 9 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Návrh nařízení</DocAmend2>
<Article2>Článek 9 a (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 9a	

	
	Způsobilé finanční a investiční operace

	
	1. Při provádění postupů výběru projektů a udělovacích řízení podle tohoto nařízení Komise uplatňuje transparentní, objektivní a přiměřená kritéria posuzování. ECF podporuje pouze finanční a investiční operace, které splňují výhradně tato kritéria:

	
	a) přidaná hodnota Unie, včetně příspěvku k evropským strategickým prioritám, konkurenceschopnosti, odolnosti a integraci vnitřního trhu;

	
	b) adicionalita – což znamená, že pro mobilizaci investic je podpora Unie nezbytná a že případy selhání trhu nebo nepříznivé investiční situace jsou účinně řešeny;

	
	c) technická, ekonomická a finanční životaschopnost, včetně důkladného návrhu projektu a realistických plánů provádění;

	
	d) nákladová efektivnost a účinné využívání finančních prostředků Unie;

	
	e) očekávaný pozitivní dopad, jako je inovační výkonnost, zvýšení konkurenceschopnosti, výsledky v oblasti udržitelnosti a odolnost vůči vnějším šokům.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1779</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 9a	

	
	Dodržování zásad právního státu,

	
	1. Podpora Unie podle tohoto nařízení je podmíněna dodržováním zásad právního státu, jak je uvedeno v článku 2 Smlouvy o EU.

	
	2. Pokud se Komise domnívá, že závažné a systémové porušování zásad právního státu ohrožuje podmínky pro řádné provádění ECF, může pozastavit, snížit nebo omezit přístup k financování z prostředků Unie podle tohoto nařízení, a to i pro subjekty usazené v příslušném členském státě.

	
	3. Opatření přijatá podle odstavce 2 musí být přiměřená a zohledňovat povahu, závažnost a dobu trvání porušení.

	
	4. Před přijetím jakéhokoli opatření poskytne Komise dotyčnému členskému státu příležitost předložit připomínky. 5. Opatření se zruší, pokud již nejsou splněny podmínky vedoucí k jejich přijetí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1780</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Miriam Lexmann, Paulius Saudargas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 9a	

	
	Kritéria pro udělení

	
	Je-li to relevantní a vhodné v závislosti na povaze udělovacího řízení a v souladu s nařízením (EU, Euratom) 2024/2509, kritéria pro udělení stanovená v pracovních programech uvedených v článku 15 nebo ve výzvách k podávání návrhů v příslušných případech odrážejí obecné cíle uvedené v čl. 3 odst. 1 a vycházejí z kvality předložených návrhů s ohledem na cíle a priority stanovené ve výzvě. Kritéria kvality zahrnují prvky, jako je klasifikace ekonomických činností Unie (NACE), zpeněžení výzkumu, vývoje a inovací a schopnost dosáhnout očekávaných výsledků v dohodnuté lhůtě.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1781</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 9 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 9a	

	
	Přístup a způsobilost

	
	Regionální veřejné orgány a jejich agentury (např. agentury pro regionální rozvoj) jsou výslovně způsobilé pro financování z ECF a mechanismy snižování rizik.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1782</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Yvan Verougstraete, Christophe Grudler, Oihane Agirregoitia Martínez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Preference EU
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Začleněno do článku 9 o způsobilosti
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1783</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Preference EU
	Preference a podmínky podpory EU


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1784</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Preference EU
	Preference EU a podmínky způsobilosti


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1785</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
<AuNomDe>{ECR}za skupinu ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Podpora z ECF se zaměřuje na vývoj, výrobu a využívání strategických technologií a odvětví v Unii v souladu s právem Unie a mezinárodními závazky. V udělovacích řízeních lze použít kteroukoli z podmínek uvedených v odstavci 2 s cílem chránit strategické a hospodářské bezpečnostní zájmy Unie, jakož i bezpečnostní a kritická aktiva a služby, které zajišťují.
	1.	Podpora z ECF se zaměřuje na vývoj, výrobu a využívání strategických technologií a odvětví v Unii v souladu s právem Unie a mezinárodními závazky. Udělovací řízení mohou uplatňovat kombinaci podmínek stanovených v odstavci 2 úměrnou zjištěným rizikům s cílem chránit strategické a hospodářské bezpečnostní zájmy  Unie, jakož i bezpečnostní a kritická aktiva a služby, které zajišťují, a v případě udělovacích řízení týkajících se obrany, bezpečné konektivity, kybernetické bezpečnosti kritické infrastruktury, kritických surovin a kosmických systémů uplatňují alespoň podmínky uvedené v odst. 2 písm. a) a d) a povinnost náležité péče podle odstavce 3a.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
The application of EU-preference conditions being optional ('may apply'), even in award procedures concerning the Union's most sensitive sectors is incompatible with the objectives set out in Article 3, points (b) and (f), and with the security and economic-security framework established by the Joint Communication on a European Economic Security Strategy. For award procedures concerning defence, secure connectivity, the cybersecurity of critical infrastructure, critical raw materials and space systems, the application of at least the participation/performance restrictions and the control restrictions, together with a due-diligence obligation, should be mandatory.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1786</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Daniel Attard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Podpora z ECF se zaměřuje na vývoj, výrobu a využívání strategických technologií a odvětví v Unii v souladu s právem Unie a mezinárodními závazky. V udělovacích řízeních lze použít kteroukoli z podmínek uvedených v odstavci 2 s cílem chránit strategické a hospodářské bezpečnostní zájmy Unie, jakož i bezpečnostní a kritická aktiva a služby, které zajišťují.
	1.	Podpora z ECF se zaměřuje na vývoj, výrobu a využívání strategických technologií a odvětví v Unii v souladu s právem Unie a mezinárodními závazky. Udělovací řízení se řídí kteroukoli z podmínek stanovených v odstavci 2 v souladu se strategickými posouzeními založenými na nástroji pro koordinaci konkurenceschopnosti, provedenými Observatoří nově vznikajících technologií a Radou pro strategické stanovení priorit ECF s cílem chránit strategické a hospodářské bezpečnostní zájmy Unie, jakož i bezpečnostní a kritická aktiva a služby, které zajišťují, a v souladu s cíli Unie v oblasti energetiky, klimatu a životního prostředí a se zásadami evropského pilíře sociálních práv.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1787</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Podpora z ECF se zaměřuje na vývoj, výrobu a využívání strategických technologií a odvětví v Unii v souladu s právem Unie a mezinárodními závazky. V udělovacích řízeních lze použít kteroukoli z podmínek uvedených v odstavci 2 s cílem chránit strategické a hospodářské bezpečnostní zájmy Unie, jakož i bezpečnostní a kritická aktiva a služby, které zajišťují.
	1.	Podpora z ECF se zaměřuje na vývoj, výrobu a využívání strategických technologií a odvětví v Unii v souladu s právem Unie a mezinárodními závazky a v souladu s rámcem strategických priorit uvedeným v článku 6a. V udělovacích řízeních se použijí podmínky uvedené v odstavci 2 a 3 s cílem chránit strategické a hospodářské bezpečnostní zájmy Unie, jakož i bezpečnostní a kritická aktiva a služby, které zajišťují, a to vyváženým a diferencovaným způsobem podle rozsahu činností. Podmínky způsobilosti případně vycházejí z požadavků stanovených v příslušných odvětvových právních předpisech.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1788</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mohammed Chahim, Sérgio Gonçalves</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Podpora z ECF se zaměřuje na vývoj, výrobu a využívání strategických technologií a odvětví v Unii v souladu s právem Unie a mezinárodními závazky. V udělovacích řízeních lze použít kteroukoli z podmínek uvedených v odstavci 2 s cílem chránit strategické a hospodářské bezpečnostní zájmy Unie, jakož i bezpečnostní a kritická aktiva a služby, které zajišťují.
	1.	Podpora z ECF se zaměřuje na vývoj, výrobu a využívání strategických technologií a odvětví v Unii v souladu s právem a cíli Unie a mezinárodními závazky prostřednictvím uplatňování zásady upřednostňování evropských produktů s cílem zajistit, aby investice přispívaly k zájmům evropského průmyslu, jakož i ke strategické autonomii. V udělovacích řízeních se použije kterákoli z podmínek uvedených v odstavci 2 s cílem chránit strategické a hospodářské bezpečnostní zájmy Unie, jakož i bezpečnostní a kritická aktiva a služby, které zajišťují, v souladu s aktem o akcelerátorech průmyslu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh byl součástí kompromisních pozměňovacích návrhů vyjednaných v souvislosti se stanoviskem výboru TRAN.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1789</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Aleksandar Nikolic, Mélanie Disdier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Podpora z ECF se zaměřuje na vývoj, výrobu a využívání strategických technologií a odvětví v Unii v souladu s právem Unie a mezinárodními závazky. V udělovacích řízeních lze použít kteroukoli z podmínek uvedených v odstavci 2 s cílem chránit strategické a hospodářské bezpečnostní zájmy Unie, jakož i bezpečnostní a kritická aktiva a služby, které zajišťují.
	1.	Podpora z fondu se zaměřuje na vývoj, výrobu a využívání strategických technologií a odvětví v Unii v souladu s právem Unie a mezinárodními závazky. Udělovací řízení se řídí alespoň jednou z podmínek uvedených v odstavci 2 s cílem chránit strategické a hospodářské bezpečnostní zájmy EU, jakož i bezpečnostní a kritická aktiva a služby, které zajišťují, včetně záruk týkajících se neexistence kontroly ze strany subjektu ze třetí země a bezpečnosti dodávek.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1790</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis, Yvan Verougstraete, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Podpora z ECF se zaměřuje na vývoj, výrobu a využívání strategických technologií a odvětví v Unii v souladu s právem Unie a mezinárodními závazky. V udělovacích řízeních lze použít kteroukoli z podmínek uvedených v odstavci 2 s cílem chránit strategické a hospodářské bezpečnostní zájmy Unie, jakož i bezpečnostní a kritická aktiva a služby, které zajišťují.
	1.	Podpora z ECF se zaměřuje na vývoj, výrobu a využívání strategických technologií a odvětví v Unii v souladu s právem Unie a mezinárodními závazky. V udělovacích řízeních lze použít kteroukoli z podmínek uvedených v odstavci 2 s cílem chránit strategické a hospodářské bezpečnostní zájmy Unie, jakož i bezpečnostní a kritická aktiva a služby, které zajišťují, a jsou plně sladěny s cíli Unie v oblasti životního prostředí a klimatu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Omezené veřejné zdroje by měly být vynakládány konzistentně. Mělo by se zabránit oslabování dohodnutých horizontálních cílů.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1791</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Podpora z ECF se zaměřuje na vývoj, výrobu a využívání strategických technologií a odvětví v Unii v souladu s právem Unie a mezinárodními závazky. V udělovacích řízeních lze použít kteroukoli z podmínek uvedených v odstavci 2 s cílem chránit strategické a hospodářské bezpečnostní zájmy Unie, jakož i bezpečnostní a kritická aktiva a služby, které zajišťují.
	1.	Podpora z ECF se zaměřuje na vývoj, výrobu a využívání strategických technologií a odvětví v Unii v souladu s právem Unie a mezinárodními závazky. V udělovacích řízeních se použijí podmínky uvedené v odstavci 2 s cílem chránit strategické a hospodářské bezpečnostní zájmy Unie, její suverenitu, jakož i bezpečnostní a kritická aktiva a služby, které zajišťují.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1792</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Yvan Verougstraete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Podpora z ECF se zaměřuje na vývoj, výrobu a využívání strategických technologií a odvětví v Unii v souladu s právem Unie a mezinárodními závazky. V udělovacích řízeních lze použít kteroukoli z podmínek uvedených v odstavci 2 s cílem chránit strategické a hospodářské bezpečnostní zájmy Unie, jakož i bezpečnostní a kritická aktiva a služby, které zajišťují.
	1.	Podpora z ECF se zaměřuje na vývoj, výrobu a využívání strategických technologií a odvětví v Unii v souladu s právem Unie a mezinárodními závazky. V udělovacích řízeních se použije kterákoli z podmínek uvedených v odstavci 2 s cílem chránit strategické a hospodářské bezpečnostní zájmy Unie, jakož i bezpečnostní a kritická aktiva a služby, které zajišťují.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1793</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eszter Lakos, Paulius Saudargas, Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti Unie, včetně ochrany hospodářských zájmů a autonomie Unie, je-li to nezbytné a vhodné, a to i prostřednictvím preferenčních podmínek, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie, a současně omezit narušení jednotného trhu. Tyto podmínky způsobilosti mohou mít podobu:
	2.	Pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti Unie, včetně ochrany hospodářských zájmů a autonomie Unie, je-li to nezbytné a vhodné, a to i prostřednictvím preferenčních podmínek, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie, a současně omezit narušení jednotného trhu, včetně rizika koncentrace financování, vytěsňování podniků z menších členských států nebo členských států, které v oblasti inovací nedosahují dostatečných výsledků, a překážek přeshraniční účasti. Vhodné podmínky by měly zabránit nepřiměřenému poškozování nákladové konkurenceschopnosti evropských společností a vnějších obchodních vztahů Evropy. Tyto podmínky způsobilosti mohou mít podobu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1794</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti Unie, včetně ochrany hospodářských zájmů a autonomie Unie, je-li to nezbytné a vhodné, a to i prostřednictvím preferenčních podmínek, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie, a současně omezit narušení jednotného trhu. Tyto podmínky způsobilosti mohou mít podobu:
	2.	Pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením stanoví podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti, suverenity a odolnosti Unie, včetně ochrany hospodářských zájmů a autonomie a odolnosti Unie, je-li to nezbytné a vhodné, jakož i možnost nabídnout evropským spotřebitelům svrchované evropské alternativy pro strategické technologie, a to i prostřednictvím preferenčních podmínek, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie. Podmínky způsobilosti zajistí spravedlivý přístup pro malé a střední podniky ve všech členských státech. Tyto podmínky způsobilosti mají podobu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1795</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Daniel Attard, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti Unie, včetně ochrany hospodářských zájmů a autonomie Unie, je-li to nezbytné a vhodné, a to i prostřednictvím preferenčních podmínek, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie, a současně omezit narušení jednotného trhu. Tyto podmínky způsobilosti mohou mít podobu:
	2.	Pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti Unie, včetně ochrany hospodářských zájmů, příspěvku ke spravedlivé transformaci včetně zachování a vytváření kvalitních pracovních míst, sociálním, klimatickým a environmentálním cílů, odolnosti a autonomie Unie, je-li to nezbytné a vhodné, a to i prostřednictvím preferenčních podmínek, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie, a současně omezit narušení jednotného trhu. Tyto podmínky způsobilosti mohou mít podobu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Je zásadní, aby příspěvek ke spravedlivé transformaci, který je klíčovým prvkem obecných cílů ECF, vytváření kvalitních pracovních míst a sociálních, energetických, klimatických a environmentálních cílů Unie, tvořil nedílnou součást postupů udělování finančních prostředků EU v rámci ECF.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1796</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Oliver Schenk, Marion Walsmann, Hildegard Bentele</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti Unie, včetně ochrany hospodářských zájmů a autonomie Unie, je-li to nezbytné a vhodné, a to i prostřednictvím preferenčních podmínek, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie, a současně omezit narušení jednotného trhu. Tyto podmínky způsobilosti mohou mít podobu:
	2.	Pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti Unie, včetně ochrany hospodářských zájmů a autonomie Unie, je-li to nezbytné a vhodné, a to i prostřednictvím preferenčních podmínek, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie, a současně omezit narušení jednotného trhu. Tyto podmínky a omezení způsobilosti jsou omezeny na to, co je nezbytně nutné k ochraně strategických a hospodářských bezpečnostních zájmů Unie. Tyto podmínky způsobilosti mohou mít podobu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh poskytuje větší právní jistotu soukromým investorům a pomáhá zabránit nepřiměřeným vyloučením, která by mohla ohrozit účinnost fondu, a zároveň plně zachovává schopnost Unie řešit rizika v oblasti bezpečnosti a odolnosti.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1797</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti Unie, včetně ochrany hospodářských zájmů a autonomie Unie, je-li to nezbytné a vhodné, a to i prostřednictvím preferenčních podmínek, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie, a současně omezit narušení jednotného trhu. Tyto podmínky způsobilosti mohou mít podobu:
	2.	Aniž by tím byly dotčeny subjekty se sídlem v EU, které mají globální pobočky, a dceřiné společnosti společností ze zemí mimo EU se sídlem v EU, pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti Unie, včetně ochrany hospodářských zájmů a autonomie Unie, je-li to nezbytné a vhodné, a to i prostřednictvím preferenčních podmínek, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie, a současně omezit narušení jednotného trhu. Tyto podmínky způsobilosti mohou mít podobu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1798</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti Unie, včetně ochrany hospodářských zájmů a autonomie Unie, je-li to nezbytné a vhodné, a to i prostřednictvím preferenčních podmínek, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie, a současně omezit narušení jednotného trhu. Tyto podmínky způsobilosti mohou mít podobu:
	2.	Pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti Unie, včetně ochrany hospodářských zájmů a autonomie Unie, je-li to nezbytné a vhodné, a to i prostřednictvím preferenčních podmínek, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie, a současně omezit narušení jednotného trhu. Tyto podmínky způsobilosti zahrnují povinné podmínky. Mezi ně patří:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1799</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sophie Wilmès, Yvan Verougstraete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti Unie, včetně ochrany hospodářských zájmů a autonomie Unie, je-li to nezbytné a vhodné, a to i prostřednictvím preferenčních podmínek, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie, a současně omezit narušení jednotného trhu. Tyto podmínky způsobilosti mohou mít podobu:
	2.	Pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením stanoví podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti Unie, včetně ochrany hospodářských zájmů a autonomie Unie, je-li to nezbytné a vhodné, a to i prostřednictvím preferenčních podmínek, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie, a současně omezit narušení jednotného trhu. Tyto podmínky způsobilosti by měly mít podobu kterékoli z těchto podmínek:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1800</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Julie Rechagneux, Aleksandar Nikolic, Mélanie Disdier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti Unie, včetně ochrany hospodářských zájmů a autonomie Unie, je-li to nezbytné a vhodné, a to i prostřednictvím preferenčních podmínek, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie, a současně omezit narušení jednotného trhu. Tyto podmínky způsobilosti mohou mít podobu:
	2.	Pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením stanoví podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti Unie, včetně ochrany hospodářských zájmů a autonomie Unie, je-li to nezbytné a vhodné, zejména prostřednictvím preferenčního zacházení, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie, a současně omezí narušení jednotného trhu. Tyto podmínky způsobilosti mají přinejmenším jednu z těchto podob:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1801</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti Unie, včetně ochrany hospodářských zájmů a autonomie Unie, je-li to nezbytné a vhodné, a to i prostřednictvím preferenčních podmínek, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie, a současně omezit narušení jednotného trhu. Tyto podmínky způsobilosti mohou mít podobu:
	2.	Pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením stanoví podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti, suverenity a odolnosti Unie, včetně prostřednictvím ochrany hospodářských zájmů a autonomie Unie, a to i prostřednictvím preferenčních podmínek, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie, a současně omezují narušení jednotného trhu. Tyto podmínky způsobilosti mají podobu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1802</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mohammed Chahim, Sérgio Gonçalves</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti Unie, včetně ochrany hospodářských zájmů a autonomie Unie, je-li to nezbytné a vhodné, a to i prostřednictvím preferenčních podmínek, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie, a současně omezit narušení jednotného trhu. Tyto podmínky způsobilosti mohou mít podobu:
	2.	Pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením stanoví podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti a odolnosti Unie, včetně ochrany hospodářských zájmů a autonomie Unie, je-li to nezbytné a vhodné, a to i prostřednictvím preferenčních podmínek, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie, a současně omezit narušení jednotného trhu. Tyto podmínky způsobilosti mohou mít podobu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh byl součástí kompromisních pozměňovacích návrhů vyjednaných v souvislosti se stanoviskem výboru TRAN.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1803</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti Unie, včetně ochrany hospodářských zájmů a autonomie Unie, je-li to nezbytné a vhodné, a to i prostřednictvím preferenčních podmínek, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie, a současně omezit narušení jednotného trhu. Tyto podmínky způsobilosti mohou mít podobu:
	2.	Pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti Unie, včetně ochrany hospodářských zájmů a autonomie Unie, je-li to nezbytné a vhodné, a to i prostřednictvím preferenčních podmínek, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie, a současně omezit narušení vnitřního trhu EU. Tyto podmínky způsobilosti mohou mít podobu:


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1804</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Gieseke, David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti Unie, včetně ochrany hospodářských zájmů a autonomie Unie, je-li to nezbytné a vhodné, a to i prostřednictvím preferenčních podmínek, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie, a současně omezit narušení jednotného trhu. Tyto podmínky způsobilosti mohou mít podobu:
	2.	Pracovní program, investiční pokyny nebo dokumenty související s udělovacím řízením stanoví podmínky způsobilosti k zajištění konkurenceschopnosti Unie, včetně ochrany hospodářských zájmů a autonomie Unie, je-li to nezbytné a vhodné, a to i prostřednictvím preferenčních podmínek, jako jsou omezení nebo pobídky pro subjekty Unie, a současně omezují narušení jednotného trhu. Tyto podmínky způsobilosti mohou mít podobu:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1805</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eszter Lakos, Paulius Saudargas, Davor Ivo Stier</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	omezení účasti a výkonnosti, která vyžadují, aby zúčastněné subjekty byly usazeny, využívaly zařízení nebo vykonávaly činnosti v členských státech a případně v dalších způsobilých zemích. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení účasti a výkonnosti;
	a)	omezení účasti a výkonnosti, která vyžadují, aby zúčastněné subjekty byly usazeny, využívaly zařízení nebo vykonávaly činnosti v členských státech a případně v dalších způsobilých zemích. Zúčastněné subjekty usazené v členských státech, které úspěšně prošly prověřováním přímých zahraničních investic podle nařízení (EU) 2019/452, mohou mít povinnost vytvářet konsorcia se subjekty Unie, které nespadají do této kategorie. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení účasti a výkonnosti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1806</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	omezení účasti a výkonnosti, která vyžadují, aby zúčastněné subjekty byly usazeny, využívaly zařízení nebo vykonávaly činnosti v členských státech a případně v dalších způsobilých zemích. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení účasti a výkonnosti;
	a)	omezení účasti a výkonnosti, která vyžadují, aby zúčastněné subjekty byly usazeny v EU, vytvářely přidanou hodnotu v EU, platily daně v EU, zaměstnávaly pracovní sílu z EU, využívaly zařízení a vykonávaly činnosti v členských státech. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení účasti a výkonnosti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1807</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Daniel Attard, Csaba Molnár, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	omezení účasti a výkonnosti, která vyžadují, aby zúčastněné subjekty byly usazeny, využívaly zařízení nebo vykonávaly činnosti v členských státech a případně v dalších způsobilých zemích. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení účasti a výkonnosti;
	a)	omezení účasti, vlastnictví, kontroly a výkonnosti, která vyžadují, aby zúčastněné subjekty byly usazeny, využívaly zařízení nebo vykonávaly činnosti v členských státech a případně v dalších způsobilých zemích. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení účasti a výkonnosti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1808</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	omezení účasti a výkonnosti, která vyžadují, aby zúčastněné subjekty byly usazeny, využívaly zařízení nebo vykonávaly činnosti v členských státech a případně v dalších způsobilých zemích. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení účasti a výkonnosti;
	a)	omezení účasti a výkonnosti, která vyžadují, aby zúčastněné subjekty byly usazeny, využívaly zařízení, zaměstnávaly pracovní sílu z členských států nebo vykonávaly činnosti v členských státech. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení účasti a výkonnosti;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1809</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	nově financované projekty musí prokázat, že:

	
	– vysoké procento přidané hodnoty projektu je vytvořeno v Unii;

	
	– vysoké procento přímých dodavatelů a subdodavatelů je usazeno v členském státě;

	
	– v případě kritických technologií vykonávají skutečnou kontrolu nad přijímajícím subjektem zájmy usazené v Unii.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1810</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	omezení převodu, která vyžadují, aby příjemci finančních prostředků z ECF během akce nebo do pěti kalendářních let po jejím ukončení nepřeváděli přímo ani nepřímo veškeré nebo některé operace, výsledky nebo související přístupová a užívací práva, včetně udělování licencí, ze způsobilého členského státu nebo přidružené země do nezpůsobilé třetí země. Nestane-li se tak, může být financování Unie sníženo a může být v plné výši nebo částečně vymáháno zpět. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení převodu;
	b)	omezení převodu, která vyžadují, aby příjemci finančních prostředků z ECF během akce nebo do pěti kalendářních let po jejím ukončení nepřeváděli přímo ani nepřímo veškeré nebo některé operace, výsledky nebo související přístupová a užívací práva, včetně udělování licencí, ze způsobilého členského státu nebo přidružené země do nezpůsobilé třetí země. Nestane-li se tak, může být financování Unie sníženo a může být v plné výši nebo částečně vymáháno zpět. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení převodu. V záležitostech obrany musí tato omezení respektovat vnitrostátní výsady a pravidla, pokud jde o kontrolu vývozu;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1811</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>András Gyürk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Návrh nařízení</DocAmend2>
<Article2>Čl. 10 – odst. 2 – písm. b</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	omezení převodu, která vyžadují, aby příjemci finančních prostředků z ECF během akce nebo do pěti kalendářních let po jejím ukončení nepřeváděli přímo ani nepřímo veškeré nebo některé operace, výsledky nebo související přístupová a užívací práva, včetně udělování licencí, ze způsobilého členského státu nebo přidružené země do nezpůsobilé třetí země. Nestane-li se tak, může být financování Unie sníženo a může být v plné výši nebo částečně vymáháno zpět. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení převodu;
	b)	omezení převodu, která vyžadují, aby příjemci finančních prostředků z ECF během akce nebo do pěti kalendářních let po jejím ukončení nepřeváděli přímo ani nepřímo veškeré nebo některé operace, výsledky nebo související přístupová a užívací práva, včetně udělování licencí, ze způsobilého členského státu nebo přidružené země do nezpůsobilé třetí země. Nestane-li se tak, může být financování Unie sníženo a může být v plné výši nebo částečně vymáháno zpět. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení převodu. V záležitostech obrany musí být tato omezení v souladu s vnitrostátními výsadami a pravidly;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1812</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Morten Løkkegaard</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	omezení převodu, která vyžadují, aby příjemci finančních prostředků z ECF během akce nebo do pěti kalendářních let po jejím ukončení nepřeváděli přímo ani nepřímo veškeré nebo některé operace, výsledky nebo související přístupová a užívací práva, včetně udělování licencí, ze způsobilého členského státu nebo přidružené země do nezpůsobilé třetí země. Nestane-li se tak, může být financování Unie sníženo a může být v plné výši nebo částečně vymáháno zpět. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení převodu;
	b)	omezení převodu, která vyžadují, aby příjemci finančních prostředků z ECF během akce nebo do tří kalendářních let po konečném vynaložení finančních prostředků Unie v rámci dané akce nepřeváděli přímo ani nepřímo veškeré nebo některé operace, výsledky nebo související přístupová a užívací práva, včetně udělování licencí, ze způsobilého členského státu nebo přidružené země do nezpůsobilé třetí země. Nestane-li se tak, může být financování Unie sníženo a může být v plné výši nebo částečně vymáháno zpět. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení převodu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
The amendment aligns the duration of the transfer restriction with the actual period during which Union funding remains financially relevant to the beneficiary. Calculating the period from the final payment of Union funding, rather than from the end of the action, provides greater legal certainty and proportionality, while reducing unnecessary administrative and commercial constraints on beneficiaries. Shortening the period from five to three years also ensures a more balanced approach that safeguards Union interests without unduly limiting innovation uptake, investment attractiveness and industrial cooperation.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1813</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Daniel Attard, Csaba Molnár, Yannis Maniatis, Bruno Tobback</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	omezení převodu, která vyžadují, aby příjemci finančních prostředků z ECF během akce nebo do pěti kalendářních let po jejím ukončení nepřeváděli přímo ani nepřímo veškeré nebo některé operace, výsledky nebo související přístupová a užívací práva, včetně udělování licencí, ze způsobilého členského státu nebo přidružené země do nezpůsobilé třetí země. Nestane-li se tak, může být financování Unie sníženo a může být v plné výši nebo částečně vymáháno zpět. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení převodu;
	b)	omezení převodu, která vyžadují, aby příjemci finančních prostředků z ECF během akce nebo do 15 kalendářních let po jejím ukončení nepřeváděli přímo ani nepřímo veškeré nebo některé operace, výsledky nebo související přístupová a užívací práva, včetně udělování licencí, ze způsobilého členského státu nebo přidružené země do nezpůsobilé třetí země, nepřesunuli tam sídlo, ani se nezapojily do offshoringu. Nestane-li se tak, je financování Unie sníženo nebo je v plné výši nebo částečně vymáháno zpět. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení převodu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1814</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	omezení převodu, která vyžadují, aby příjemci finančních prostředků z ECF během akce nebo do pěti kalendářních let po jejím ukončení nepřeváděli přímo ani nepřímo veškeré nebo některé operace, výsledky nebo související přístupová a užívací práva, včetně udělování licencí, ze způsobilého členského státu nebo přidružené země do nezpůsobilé třetí země. Nestane-li se tak, může být financování Unie sníženo a může být v plné výši nebo částečně vymáháno zpět. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení převodu;
	b)	omezení převodu, která vyžadují, aby příjemci finančních prostředků z ECF během akce nebo do pěti kalendářních let po jejím ukončení nepřeváděli přímo ani nepřímo veškeré nebo některé operace, výsledky nebo související přístupová a užívací práva, včetně udělování licencí, z členského státu do nezpůsobilé třetí země. V opačném případě musí být finanční prostředky Unie získány zpět v plné výši. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení převodu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1815</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	omezení převodu, která vyžadují, aby příjemci finančních prostředků z ECF během akce nebo do pěti kalendářních let po jejím ukončení nepřeváděli přímo ani nepřímo veškeré nebo některé operace, výsledky nebo související přístupová a užívací práva, včetně udělování licencí, ze způsobilého členského státu nebo přidružené země do nezpůsobilé třetí země. Nestane-li se tak, může být financování Unie sníženo a může být v plné výši nebo částečně vymáháno zpět. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení převodu;
	b)	omezení převodu, která vyžadují, aby příjemci finančních prostředků z ECF během akce nebo do deseti kalendářních let po jejím ukončení nepřeváděli přímo ani nepřímo veškeré nebo některé operace, výsledky nebo související přístupová a užívací práva, včetně práv duševního vlastnictví a udělování licencí, ze způsobilého členského státu nebo přidružené země do nezpůsobilé třetí země. Nestane-li se tak, může být financování Unie sníženo a může být v plné výši nebo částečně vymáháno zpět. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení převodu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1816</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	omezení převodu, která vyžadují, aby příjemci finančních prostředků z ECF během akce nebo do pěti kalendářních let po jejím ukončení nepřeváděli přímo ani nepřímo veškeré nebo některé operace, výsledky nebo související přístupová a užívací práva, včetně udělování licencí, ze způsobilého členského státu nebo přidružené země do nezpůsobilé třetí země. Nestane-li se tak, může být financování Unie sníženo a může být v plné výši nebo částečně vymáháno zpět. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení převodu;
	b)	omezení převodu, která vyžadují, aby příjemci finančních prostředků z ECF během akce nebo do pěti kalendářních let po jejím ukončení nepřeváděli přímo ani nepřímo veškeré nebo některé operace, výsledky nebo související přístupová a užívací práva, včetně udělování licencí, ze způsobilého členského státu nebo přidružené země do nezpůsobilé třetí země, nepřesunuli tam sídlo, ani se nezapojily do offshoringu. V opačném případě musí být finanční prostředky Unie získány zpět v plné výši. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení převodu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1817</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	omezení dodávek a obsahu, která vyžadují, aby příjemci finančních prostředků z ECF zajistili určité minimální využití nebo získávání vybavení, dodávek a materiálů nebo jejich součástí používaných pro akci od způsobilých subjektů uvedených v odst. 2 písm. a) a b), ledaže tyto dodávky a materiály nelze od uvedených způsobilých subjektů přiměřeně získat. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení dodávek a obsahu;
	c)	Přednost mají odolné a diverzifikované dodavatelské řetězce v Unii, včetně regionálních ekosystémů. Posouzení rizika závislosti je povinné. omezení dodávek a obsahu, která vyžadují, aby příjemci finančních prostředků z ECF zajistili určité minimální využití nebo získávání vybavení, softwaru, dodávek a materiálů nebo jejich součástí používaných pro akci od způsobilých subjektů uvedených v odst. 2 písm. a) a b), ledaže tyto dodávky a materiály nelze od uvedených způsobilých subjektů přiměřeně získat. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením stanoví další podrobnosti k uplatňování těchto omezení dodávek a obsahu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1818</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	omezení dodávek a obsahu, která vyžadují, aby příjemci finančních prostředků z ECF zajistili určité minimální využití nebo získávání vybavení, dodávek a materiálů nebo jejich součástí používaných pro akci od způsobilých subjektů uvedených v odst. 2 písm. a) a b), ledaže tyto dodávky a materiály nelze od uvedených způsobilých subjektů přiměřeně získat. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení dodávek a obsahu;
	c)	omezení dodávek a obsahu, která vyžadují, aby příjemci finančních prostředků z ECF zajistili určité minimální využití nebo získávání vybavení, softwaru, dodávek a materiálů, návrhového softwaru a softwaru pro koncové uživatele nebo jejich součástí používaných pro akci od způsobilých subjektů uvedených v odst. 2 písm. a) a b), ledaže tyto dodávky a materiály nelze od uvedených způsobilých subjektů přiměřeně získat. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení dodávek a obsahu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1819</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	omezení dodávek a obsahu, která vyžadují, aby příjemci finančních prostředků z ECF zajistili určité minimální využití nebo získávání vybavení, dodávek a materiálů nebo jejich součástí používaných pro akci od způsobilých subjektů uvedených v odst. 2 písm. a) a b), ledaže tyto dodávky a materiály nelze od uvedených způsobilých subjektů přiměřeně získat. Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení dodávek a obsahu;
	c)	omezení dodávek a obsahu, která vyžadují, aby příjemci finančních prostředků z ECF zajistili, že vybavení, dodávky a materiály nebo jejich součásti použité pro akci od způsobilých subjektů uvedených v odst. 2 písm. a) a b) pocházejí z Unie. Tyto požadavky musí být v souladu s kritérii původu v Unii stanovenými v aktu o akcelerátoru průmyslu 2026/0068 (COD). Pracovní program nebo dokumenty související s udělovacím řízením mohou stanovit další podrobnosti k uplatňování těchto omezení dodávek a obsahu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
This amendment ensures coherence between the European Competitiveness Fund and the Union’s emerging industrial policy framework. The proposal for an Industrial Acceleration Act introduces Union origin and resilience criteria for strategic sectors, notably in Articles 7 to 13 and Annexes II and III. Aligning ECF supply and content restrictions with these provisions will help avoid fragmentation across Union instruments and ensure that “Made in Europe” origin requirements are applied consistently. In particular, the IAA introduces not only percentage-based thresholds but also component-based origin requirements (for example for batteries), which often better reflect the structure of strategic value chains. Ensuring that ECF implementation can rely on these criteria will strengthen policy coherence and support the development of resilient European innovation and industrial ecosystems
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1820</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Tobback, Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Nicolás González Casares</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. d a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	da)	požadavky plánu dekarbonizace, které vyžadují, aby příjemci finančních prostředků z ECF měli pro dotčené zařízení nebo provozovnu zaveden plán transformace specifický pro dané zařízení nebo lokalitu. Plán stanoví opatření a investice plánované k dosažení dekarbonizace zařízení nebo provozovny, včetně postupného snižování emisí a případného postupného ukončení používání fosilních paliv, a zlepšení energetické účinnosti a účinného využívání zdrojů, a to i prostřednictvím opatření v oblasti oběhovosti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
This amendment introduces a requirement for recipients of European Competitiveness Fund support to deliver a site-specific transformation and decarbonization plan for the installations concerned. Such plans ensure that public support contributes to the long-term decarbonization, and therefore resilience, competitiveness and strategic autonomy, of European industry. By setting out concrete measures to reduce fossil fuel dependencies and improve energy and resource efficiency, including circular use of materials, the requirement aligns the ECF with the Union’s climate neutrality and industrial competitiveness objectives.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1821</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. d a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	da)	požadavky zajišťující, aby výsledky, duševní vlastnictví a know-how vytvořené s podporou ECF byly řízeny způsobem, který chrání veřejný zájem, respektuje zásady otevřené vědy a zajišťuje otevřený přístup ke znalostem, mimo jiné prostřednictvím nevýhradních licencí a dalších mechanismů, které brání nepřiměřené exkluzivitě a usnadňují co nejširší společenské využití.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1822</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. d b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	db)	požadavky zajišťující dodržování práva na kolektivní vyjednávání a příslušných unijních a vnitrostátních pracovněprávních a sociálních předpisů a platných kolektivních smluv uzavřených s reprezentativními sociálními partnery v souladu s vnitrostátními právními předpisy a zvyklostmi.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1823</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 –odst. 2 – písm. d c (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	dc)	závazky k odpovědné správě a řízení společností, včetně opětovného investování veřejné podpory do výrobní kapacity, inovací a rozvoje pracovních sil v Unii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1824</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. d d (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	dd)	omezení převodu, která vyžadují, aby příjemci finančních prostředků z ECF během akce nebo do pěti kalendářních let po jejím ukončení nepřeváděli přímo ani nepřímo veškeré nebo některé operace, výsledky nebo související přístupová a užívací práva, včetně udělování licencí, ze způsobilého členského státu nebo přidružené země do nezpůsobilé třetí země. V případě porušení těchto závazků mohou být finanční prostředky Unie sníženy nebo zastaveny a mohou být zcela nebo částečně získány zpět.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1825</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. d e (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	de)	požadavky na transparentní a přiměřené využívání veřejných dotací. Je-li poskytnuta veřejná podpora, nesmí být slučitelná s mimořádnými výplatami dividend a zpětným odkupem akcií.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1826</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. d f (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	df)	požadavek, aby příjemce finančních prostředků měl pro dané zařízení nebo provozovnu veřejně přístupný zvláštní plán transformace pro dané místo. V tomto plánu by měla být podrobně popsána opatření ke zvýšení energetické účinnosti a k účinnějšímu využívání zdrojů, k vytvoření a zachování vysoce kvalitních pracovních míst a ke změně průmyslových procesů směrem k postupnému vyřazování fosilních paliv;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1827</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. d g (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	dg)	pro všechny činnosti s významnou environmentální stopou bude vyžadováno vypracování a provádění důvěryhodného transformačního plánu v souladu s cílem klimatické neutrality EU do roku 2050;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1828</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – písm. d h (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	dh)	dodržování zásady „významně nepoškozovat“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1829</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marc Botenga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2 – pododstavec 1 (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	požadavky, aby nadnárodní korporace předložily důkazy o odpovědném daňovém chování a každoročně zveřejnily úplnou veřejnou zprávu podle jednotlivých zemí;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1830</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 3 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Na udělovací řízení, která mají vliv na bezpečnost, obranu nebo veřejný pořádek, zejména pokud jde o strategická aktiva a zájmy Unie nebo jejích členských států, se vztahují omezení v souladu s článkem 136 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Uvedená omezení způsobilosti mohou zejména zahrnovat:
	3.	Udělovací řízení týkající se grantů, kombinovaných operací a zadávání veřejných zakázek zahrnují následující omezení způsobilosti:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1831</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jens Gieseke, David McAllister</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 3 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Na udělovací řízení, která mají vliv na bezpečnost, obranu nebo veřejný pořádek, zejména pokud jde o strategická aktiva a zájmy Unie nebo jejích členských států, se vztahují omezení v souladu s článkem 136 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Uvedená omezení způsobilosti mohou zejména zahrnovat:
	3.	Na udělovací řízení, která mají vliv na bezpečnost, obranu nebo veřejný pořádek, zejména pokud jde o strategická aktiva a zájmy Unie nebo jejích členských států, se vztahují omezení v souladu s článkem 136 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Uvedená omezení způsobilosti zejména zahrnují:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1832</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 3 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	pokud jde o zúčastněné subjekty, omezení struktur výkonného vedení a omezení vlastnictví a kontroly, která omezují účast všech nebo některých subjektů na subjekty se strukturou výkonného vedení, jakož i vlastnictvím a kontrolou, jež náleží fyzickým nebo právnickým osobám usazeným v členských státech a případně v dalších způsobilých zemích;
	a)	pokud jde o zúčastněné subjekty, omezení struktur výkonného vedení a omezení vlastnictví a kontroly, která omezují účast všech nebo některých subjektů na subjekty se strukturou výkonného vedení, jakož i vlastnictvím a kontrolou, jež náleží fyzickým nebo právnickým osobám usazeným v členských státech nebo přidružených zemích;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1833</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Benedetta Scuderi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 3 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	pokud jde o prováděné činnosti, omezení místa plnění, používání zařízení nebo vybavení, která omezují použití pro všechny nebo některé činnosti na aktiva umístěná v členských státech, případně v jiných způsobilých zemích, nebo pocházející z členských států, případně z jiných způsobilých zemí;
	b)	pokud jde o prováděné činnosti, omezení místa plnění, používání zařízení, pracovníků nebo vybavení, která omezují použití pro všechny nebo některé činnosti na aktiva umístěná v členských státech, případně v jiných způsobilých zemích;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1834</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Diana Iovanovici Şoşoacă</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 3 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	pokud jde o další bezpečnostní omezení, bezpečnostní přezkumy a posouzení rizik, bezpečnostní prověrky, omezení převodu a přístupových práv, včetně udělování licencí k zajištění vhodných záruk pro všechny nebo některé výsledky a další informace vytvořené nebo používané v rámci akce.
	c)	pokud jde o další bezpečnostní omezení, bezpečnostní přezkumy a posouzení rizik, bezpečnostní prověrky, omezení převodu a přístupových práv, včetně udělování licencí k zajištění vhodných záruk po ukončení financování z EU pro všechny nebo některé výsledky a další informace vytvořené nebo používané v rámci akce.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1835</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
<AuNomDe>{ECR}za skupinu ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	U udělovacích řízení týkajících se obrany, bezpečné konektivity, kybernetické bezpečnosti kritické infrastruktury, kritických surovin, podmořských kabelů a kosmických systémů provede orgán poskytující podporu před udělením grantu a ve všech fázích provádění posouzení náležité péče příjemců grantu, jejich vlastníků, kontrolních subjektů, klíčových subdodavatelů a dodavatelů, a to i pokud jde o:
a) veškerá omezující opatření přijatá podle článku 215 Smlouvy o fungování EU;
b) jakékoli označení za vysoce rizikového dodavatele nebo prodejce podle směrnice (EU) 2022/2555 (o bezpečnosti sítí a informací 2), souboru nástrojů EU pro sítě 5G nebo jakéhokoli rovnocenného rámce Unie pro posuzování rizik;
c) jakékoli zahrnutí dotčeného subjektu do rozhodnutí o prověření nebo sankcí přijatých členskými státy podle nařízení (EU) 2019/452;
d) jakýkoli model závažného porušení práva Unie o ochraně utajovaných nebo citlivých informací.
Je-li zjištěn některý z prvků uvedených v písmenech a) až d), je subjekt ze zadávacího řízení vyloučen. Výjimka se neudělí subjektům usazeným v Ruské federaci, Běloruské republice, Čínské lidové republice nebo Íránské islámské republice, jimi ovládaných nebo na nich podstatně závislým, pokud to Rada v jednotlivých případech výslovně nepovolí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
The Commission proposal allows participation by entities controlled by non-associated third countries on the basis of 'guarantees', without specifying their content or interaction with existing Union legal instruments. The amendment makes the assessment operative by linking it to existing instruments: restrictive measures under Article 215 TFEU, the cybersecurity risk-assessment framework under Directive (EU) 2022/2555 and the EU 5G Toolbox, screenings under Regulation (EU) 2019/452, and breaches of classified-information rules. This is a measure of basic legal coherence with the Union acquis on economic security.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1836</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Matthias Ecke</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Podpora z fondu je podmíněna dodržováním závazných sociálních podmínek zaměřených na vytváření a zachování důstojných pracovních podmínek. Tyto podmínky případně zahrnují povinnosti týkající se zachování místa, záruk zaměstnanosti, přístupu k opatřením v oblasti kvalifikace a odborné přípravy, podpory účasti pracovníků a uplatňování kolektivních smluv. Tyto podmínky by měly respektovat různé formy sociálního dialogu v členských státech a nezpůsobit nepatřičnou diskriminaci určitých typů podniků nebo některých členských států. Členské státy v příslušných případech zajistí, aby programy a činnosti přispívaly k posílení rozsahu kolektivního vyjednávání a ke zlepšení pracovních podmínek v souladu s cíli směrnice (EU) 2022/2041 o přiměřených minimálních mzdách.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1837</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Pellerin-Carlin, Yannis Maniatis, Christophe Clergeau, Bruno Tobback, Pierre Jouvet, Raphaël Glucksmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Pokud jde o kritéria pro udělení grantu a způsoby spolufinancování, při výběru a zadávání projektů se upřednostní malé a střední podniky, scaleupy a technologie se sídlem v EU, jež mají zásadní význam pro digitální infrastrukturu Unie, včetně družstev a neziskových subjektů, a které vyvíjejí interoperabilní, otevřená a bezpečná digitální řešení přispívající k fungování vnitřního trhu s cílem omezit proprietární uzamčení, nedostatek inovací, závislost EU na poskytovatelích ze třetích zemí, omezení výběru a podporovat zejména alternativy pro spotřebitele založené na evropských hodnotách a technologiích, které mají zásadní význam pro digitální infrastrukturu Unie, zejména ty s otevřenými a interoperabilními řešeními. Zadávání veřejných zakázek podporovaných z ECF musí zahrnovat kritéria „EU jako standard“.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1838</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman, Adam Jarubas, Borys Budka, Kamila Gasiuk-Pihowicz, Mirosława Nykiel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	U opatření přispívajících k cílům uvedeným v čl. 3 odst. 2 musí být uplatňování požadavků Unie na preference, bezpečnost nebo soulad přiměřené a založené na riziku. V řádně odůvodněných případech může Komise stanovit cílené a časově omezené odchylky od konkrétních požadavků na získávání zdrojů nebo dodavatelský řetězec, pokud jsou tyto odchylky nezbytné k tomu, aby se zabránilo významným zpožděním při realizaci projektů, a neohrožují bezpečnostní nebo strategické zájmy Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1839</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Rihards Kols</Members>
<AuNomDe>{ECR}za skupinu ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 3 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3b.	Pro účely odstavce 3a se způsobilost považuje za udělenou subjektům usazeným v členských státech, zemích ESVO EHP, na Ukrajině, ve Spojeném království, Austrálii, Kanadě, Japonsku, Korejské republice, na Novém Zélandu, v Norsku, Švýcarsku a Spojených státech amerických, ovládaným těmito státy nebo na nich podstatně závislým, s výhradou uzavření příslušných ujednání o bezpečnosti informací a bezpečnosti dodávek. Komise prostřednictvím prováděcího aktu přijatého přezkumným postupem podle čl. 83 odst. 3 tento seznam upraví, a to i s ohledem na přistupující země, kandidátské země a země partnerství v oblasti bezpečnosti a obrany.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Pozitivní seznam zemí, jejichž subjekty jsou pravděpodobně způsobilé, poskytuje evropskému průmyslu a jeho dodavatelským řetězcům právní jistotu a snižuje administrativní zátěž spojenou s opakovaným posuzováním jednotlivých případů. Seznam je v souladu s čl. 50 odst. 1 návrhu Komise, pokud jde o Ukrajinu, s rámcem pro přidružené třetí země a s partnerstvími v oblasti bezpečnosti a obrany uzavřenými Unií. Použití přezkumného postupu zajišťuje, že následné aktualizace seznamu odrážejí postoj sdílený členskými státy.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1840</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sofie Eriksson</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 10 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 10a	

	
	Odpovědné subdodávky a omezení subdodavatelských řetězců

	
	1. U akcí prováděných v odvětvích označených v příslušném pracovním programu za vysoce riziková odvětví pracovní program stanoví:

	
	a) omezení počtu úrovní subdodávek na nejvýše dvě úrovně nad rámec hlavního dodavatele;

	
	b) povinné zveřejňování informací o celém subdodavatelském řetězci;

	
	společnou a nerozdílnou odpovědnost dodavatelů a hlavních příjemců za dodržování platných unijních a vnitrostátních pracovněprávních a sociálních předpisů a předpisů v oblasti zdraví a bezpečnosti

	
	d) povinnosti týkající se zajištění toho, aby subdodavatelé dodržovali kolektivní smlouvy nebo platná pravidla pro minimální mzdu v členském státě, v němž je činnost vykonávána. Pokud Komise zjistí závažná porušení pracovního práva, sociálního práva nebo povinností týkajících se transparentnosti subdodávek, může být podpora Unie pozastavena, snížena nebo získána zpět.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1841</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bruno Gonçalves, Daniel Attard, Csaba Molnár, Yannis Maniatis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 10 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 10a	

	
	Rozšiřování účasti

	
	1. „Zeměmi rozšiřování účasti“ pro účely plnění čl. 4 odst. 2a jsou Bulharsko, Chorvatsko, Kypr, Česko, Estonsko, Řecko, Maďarsko, Lotyšsko, Litva, Malta, Polsko, Portugalsko, Rumunsko, Slovensko a Slovinsko, a to po celou dobu trvání programu;

	
	2. V rámci části programu „Rozšiřování účasti“ jsou způsobilé pouze právní subjekty usazené v zemích rozšiřování účasti.

	
	3. Program pomáhá zemím rozšiřování účasti zvyšovat jejich konkurenceschopnost a podporovat široké zeměpisné pokrytí při budování průmyslových kapacit. Toto úsilí se odráží v přiměřených opatřeních členských států.

	
	4. Částky odpovídající vyčlenění na rozšíření účasti stanovenému v čl. 4 odst. 2a se neodečítají.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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